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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24101/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 13. decembra 2007 č. MF/27076/2007-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti
o postupoch účtovania a podrobnosti o usporiadaní, označovaní a obsahovom
vymedzení položiek účtovnej závierky pre účtovné jednotky účtujúce v sústave
jednoduchého účtovníctva, ktoré podnikajú alebo vykonávajú inú samostatnú
zárobkovú činnosť, ak preukazujú svoje výdavky vynaložené na dosiahnutie,

zabezpečenie a udržanie príjmov na účely zistenia základu dane z príjmov

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 13. decembra 2007 č. MF/27076/2007-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a podrobnosti o usporiadaní, označovaní
a obsahovom vymedzení položiek účtovnej závierky pre účtovné jednotky účtujúce v sústave jednodu-
chého účtovníctva, ktoré podnikajú alebo vykonávajú inú samostatnú zárobkovú činnosť, ak preukazujú
svoje výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov na účely zistenia základu
dane z príjmov (oznámenie č. 628/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. § 1 sa dopĺňa písmenom c), ktoré znie:

„c) pozemkové spoločenstvá, ak ich príjmy nedosiahli v predchádzajúcom účtovnom období
sumu ustanovenú v § 9 ods. 2 písm. e) zákona.“.

2. V § 4 ods. 2, § 6 ods. 12 a 13, § 8 ods. 3 a § 14 ods. 6 sa slová „slovenskej mene“ nahrádzajú
slovom „eurách“.

3. V § 9 ods. 8 sa slová „§ 15 ods. 3 písm. c) až g) a § 15 ods. 4 písm. c) až g)“ nahrádzajú slovami
„§ 15 ods. 3 písm. a) a c) až g) a § 15 ods. 4) písm. a) a c) až g)“.

4. V § 10 ods. 1 druhej vete sa za slovo „a“ vkladajú slová „jeho úhrada“.

5. V § 10 ods. 7 sa slová „účtujú sa tieto predmety v príslušnej pomocnej knihe majetku samostatne“
nahrádzajú slovami „ zreteľne sa tieto predmety v knihe dlhodobého majetku vyznačia“.

6. V § 10 ods. 15 sa za slovom „prírastkov“ vypúšťa čiarka a slovo „príchovkov“.

7. V § 10 sa odsek 19 dopĺňa písmenom f), ktoré znie:

„f) vyvolanú investíciu, ktorou je obstaranie majetku alebo služby, ktorú nebude účtovná jednot-
ka používať, ale ktorá vznikla podľa osobitného predpisu alebo na základe zmluvy v súvislos-
ti s obstaraním dlhodobého majetku.“.

8. V § 11 ods. 1 sa za slovo „a“ vkladajú slová „ich úhrada“.

9. V § 14 ods. 2 sa slovo „úhrade“ nahrádza slovom „inkasu“.
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10. V § 14 ods. 3 sa vypúšťajú slová „a v rámci uzávierkových účtovných operácií podľa § 4 ods. 6
písm. f)“.

11. V § 14 ods. 7 tretia veta znie: „ Pri započítaní pohľadávky v cudzej mene sa použije referenčný
výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slo-
venska29a) v deň predchádzajúci dňu vzájomného započítania.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 29a znie:

„29a) § 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej
banke Slovenska v znení zákona č. 659/2007 Z. z.
Čl. 12 ods. 12.1 Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej cen-
trálnej banky (Ú. v. EÚ C 321E, 29. 12. 2006).
Čl. 111 ods. 1 až 3 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení (Ú. v. EÚ
C 321E, 29. 12. 2006).“.

12. V § 14 ods. 11 písmeno c) znie:

„c) pri inkase pohľadávky od dlžníka alebo pri príjme z ďalšieho postúpenia podľa § 4 ods. 6
písm. d) tretieho bodu a v rámci uzávierkových účtovných operácií sa účtuje podľa § 4 ods. 6
písm. e) piateho bodu do výšky tohto príjmu, najviac však do výšky podľa písmena b) prvého
bodu; v knihe pohľadávok sa účtuje zánik pohľadávky podľa písmena a) druhého bodu,“.

13. V § 16 ods. 3 sa za slovo „Odpis“ vkladá slovo „aktívnej“ a na konci sa pripája táto veta: „Odpis
pasívnej opravnej položky k odplatne nadobudnutému majetku sa účtuje v rámci uzávierkových
účtovných operácií podľa § 4 ods. 6 písm. d) tretieho bodu.“.

14. V § 17 odsek 6 znie:

„(6) Ak je ocenenie majetku v cudzej mene, prepočíta sa ocenenie majetku, ako aj ocenenie
záväzku z istiny v účtovníctve nájomcu na eurá referenčným výmenným kurzom určeným a vyhlá-
seným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska29a) v deň predchádzajú-
ci dňu prevzatia majetku nájomcom. V deň splatnosti dohodnutých platieb sa v knihe záväzkov
nájomcu účtuje záväzok vo výške splatného finančného nákladu, prepočítaný referenčným vý-
menným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou
Slovenska29a) v deň predchádzajúci dňu splatnosti. V peňažnom denníku sa zaúčtuje úhrada do-
hodnutej platby v eurách, ktorá sa ocení kurzom príslušnej banky, ak má účtovná jednotka účet ve-
dený v eurách, alebo referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrál-
nou bankou alebo Národnou bankou Slovenska29a) v deň predchádzajúci dňu úhrady, ak má úč-
tovná jednotka účet vedený v cudzej mene. Kurzové rozdiely, vznikajúce pri jednotlivých splát-
kach sa účtujú v rámci uzávierkových účtovných operácií.“.

15. V § 20 odsek 1 znie:

„(1) Trvalé zníženie hodnoty dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného ma-
jetku sa vyjadruje prostredníctvom účtovných odpisov, ak nejde o škodu.“.

16. V § 20 ods. 2 sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „v ktorom sa uvádza
aj spôsob zaokrúhľovania odpisov.“.

17. V § 21 ods. 1 druhá veta znie: „Ak sa kúpa alebo predaj uskutoční iným subjektom ako je banka
alebo zmenáreň, použije sa referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrál-
nou bankou alebo Národnou bankou Slovenska29a) v deň predchádzajúci dňu vysporiadania ob-
chodu.“.
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18. V § 21 odsek 2 znie:

„ (2) Peňažné prostriedky v hotovosti a na účtoch v bankách v cudzej mene sa prepočítajú na
eurá ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, referenčným výmenným kurzom určeným
a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska29a) v deň, ku kto-
rému sa zostavuje účtovná závierka. Kurzové rozdiely z prepočtu sa účtujú podľa § 4 ods. 4.“.

19. V § 21 ods. 3 prvá veta znie: „Pohľadávky a záväzky, ocenené pri vzniku cudzou menou, sa ku
dňu uskutočnenia účtovného prípadu podľa § 2 ocenia referenčným výmenným kurzom určeným
a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska29a) v deň pred-
chádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu. Pohľadávky a záväzky, ocenené pri vzniku cu-
dzou menou, sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, ocenia referenčným výmen-
ným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou
Slovenska29a) v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.“.

20. V § 21 ods. 4 sa slová „kurzom vyhláseným Národnou bankou Slovenska“ nahrádzajú slovami
„referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Ná-
rodnou bankou Slovenska29a)“.

21. V § 22 odsek 6 znie:

„(6) Pohľadávky a záväzky sa vo Výkaze o majetku a záväzkoch vykazujú podľa zostatkovej
sumy inkasa alebo úhrady.“.

22. Za § 23 sa vkladá § 23a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 23a

Osobitné ustanovenia na účely prechodu
zo slovenských korún na eurá

(1) Príjem eurobankoviek a euromincí z predzásobenia a príjem euromincí v štartovacom balíč-
ku za protihodnotu v slovenských korunách sa účtuje v osobitnej pokladničnej knihe.

(2) Príjem eurobankoviek a euromincí z predzásobenia bez protihodnoty v slovenských koru-
nách sa účtuje v osobitnej pokladničnej knihe a v knihe záväzkov.

(3) Účtovné knihy sa otvoria k 1. januáru 2009 v eurách a informatívne aj v slovenských koru-
nách. Pri otvorení účtovných kníh sa prevedú konečné zostatky vykázané k 31. decembru 2008
v slovenských korunách po prepočítaní konverzným kurzom na eurá a zaokrúhlení podľa osobit-
ného predpisu42) ako začiatočné stavy s výnimkou podľa odseku 4.

(4) Záväzky z prijatých preddavkov a pohľadávky z poskytnutých preddavkov vyjadrené v eu-
rách k 31. decembru 2008 sa vykážu k 1. januáru 2009 v účtovných knihách v hodnote prijatých
preddavkov alebo poskytnutých preddavkov v eurách v čase ich prijatia alebo poskytnutia.

(5) Kurzové rozdiely z prepočtu a rozdiely zo zaokrúhľovania peňažných prostriedkov v súvis-
losti s prechodom zo slovenských korún na eurá a v období duálneho hotovostného peňažného
obehu sa účtujú podľa § 4 ods. 4. Kurzové rozdiely z prepočtu a rozdiely zo zaokrúhľovania ma-
jetku a záväzkov okrem peňažných prostriedkov v súvislosti s prechodom zo slovenských korún na
eurá sa účtujú v knihe pohľadávok, v knihe záväzkov a v pomocných knihách.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 42 znie:

„42)§ 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.“.
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23. V prílohách č. 1 a 2 sa slová „v celých Sk“ nahrádzajú slovami „v celých eurách“.

24. V prílohe č. 1 vo Vysvetlivkách k výkazu o príjmoch a výdavkoch sa vypúšťa tretí bod.

25. V prílohe č. 2 vo Vysvetlivkách k výkazu o majetku a záväzkoch sa vypúšťa bod 17.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008 okrem bodov 2, 11, 14 až 20, bodu 22
§ 23a ods. 3 až 5 a bodov 23 až 25, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z   27. novembra 2008
č. MF/24483/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 30. novembra 2005 č. MF/24035/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a účtovej osnove pre Sociálnu poisťovňu v znení opatrenia
zo 14. novembra 2007 č. MF/24641/2007-74 a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie

Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. decembra 2005 č. MF/26940/2005-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní, označovaní a obsahovom vymedzení

položiek účtovnej závierky pre Sociálnu poisťovňu v znení opatrenia
zo 14. novembra 2007 č. MF/24641/2007-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 30. novembra 2005 č. MF/24035/2005-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a účtovej osnove pre Sociálnu poisťovňu
(oznámenie č. 580/2005 Z. z.) v znení opatrenia zo 14. novembra 2007 č. MF/24641/2007-74
(oznámenie č. 599/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 6 ods.1 sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

2. V § 12 písm. e) sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

3. V § 16 ods. 3 sa slová „podľa kvalifikovaného odhadu ich hodnoty“ nahrádzajú slovami „repro-
dukčnou obstarávacou cenou“.

4. V § 18 odsek  7 znie:

„(7) Spôsob zaokrúhlenia odpisov sa uvádza v odpisovom pláne.“.

5. V § 31 ods. 7 sa slová „559 – Tvorba opravných položiek“ nahrádzajú slovami „559 – Tvorba
a zúčtovanie opravných položiek“ a slová „659 – Zúčtovanie opravných položiek“ sa nahrádza-
jú slovami „559 – Tvorba a zúčtovanie opravných položiek“.

6. V § 60 ods. 6 sa na konci pripájajú tieto vety:

„Dobropisy, ktoré sa týkajú minulých účtovných období a neboli účtované ku koncu účtovného
obdobia v účtovej triede 5, sa účtujú v prospech účtu 914 – Správny fond so súvzťažným zápisom
na ťarchu účtu účtovej triedy 2 alebo 3. Súčasne sa účtuje zníženie výnosov na účte 649 – Iné
ostatné výnosy a zníženie nákladov na príslušnom účte účtovej triedy 5.“.

7. Za § 64 sa vkladá § 64a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 64a

Osobitné ustanovenia na účely prechodu zo slovenských korún na eurá

(1) Ku dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) sa účty
hlavnej knihy otvoria podľa § 37b zákona v eurách a informatívne v slovenských korunách. Ku
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dňu zavedenia eura sú konečné zostatky jednotlivých súvahových účtov na účte 962 – Konečný
účet súvahový začiatočnými stavmi jednotlivých súvahových účtov na účte 961 – Začiatočný účet
súvahový po  prepočítaní  na eurá  a zaokrúhlení na najbližší eurocent34).

(2) Ku dňu zavedenia eura sa účtujú začiatočné stavy jednotlivých súvahových účtov prepočí-
tané konverzným kurzom s výnimkou podľa odseku 3 na účte 961 – Začiatočný účet súvahový
v eurách so súvzťažným zápisom na jednotlivých novootváraných súvahových účtoch v eurách.
Začiatočné stavy analytických účtov hlavnej knihy v slovenských korunách sa uvedú informatívne
k začiatočným stavom v eurách.

(3) Ku dňu zavedenia eura sa prijaté preddavky a poskytnuté preddavky vyjadrené 31. de-
cembra 2008 v mene euro účtujú v hodnote prijatých preddavkov a poskytnutých preddavkov
v eurách v čase prijatia preddavku alebo poskytnutia preddavku.

(4) Pri otvorení účtov sa výsledok hospodárenia bezprostredne predchádzajúceho účtovného
obdobia prepočítaný konverzným kurzom na eurá zaokrúhlený na najbližší eurocent34) účtuje na
účte 931 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Účtovný zisk sa účtuje na ťarchu účtu 961 –
Začiatočný účet súvahový a v prospech účtu 931 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Účtov-
ná strata sa účtuje v prospech účtu 961 – Začiatočný účet súvahový a na ťarchu účtu 931 – Výsle-
dok hospodárenia v schvaľovaní.

(5) Kladný rozdiel medzi stranou má dať a dal účtu 961 – Začiatočný účet súvahový, ktorý
vznikne pri prepočte jednotlivých účtov na eurá, sa účtuje na ťarchu osobitne vytvoreného analy-
tického účtu 378 – Iné pohľadávky a v prospech účtu 961 – Začiatočný účet súvahový. Záporný
rozdiel medzi stranou má dať a dal účtu 961 – Začiatočný účet súvahový, ktorý vznikne pri prepo-
čte jednotlivých účtov na eurá, sa účtuje v prospech osobitne vytvoreného analytického účtu 379
– Iné záväzky a na ťarchu účtu 961 – Začiatočný účet súvahový. Súčasne sa účtuje uvedený roz-
diel v prospech účtu 378 – Iné pohľadávky so súvzťažným zápisom na ťarchu analytického účtu
545 – Kurzové straty alebo na ťarchu účtu 379 – Iné záväzky so súvzťažným zápisom v pro-
spech analytického účtu 645 – Kurzové zisky.

(6) Jednotlivé položky analytickej evidencie k analytickým účtom sa prepočítajú podľa § 37b
zákona. Rozdiel medzi súčtom jednotlivých položiek analytickej evidencie a začiatočným stavom
analytického účtu v eurách sa účtuje na vecne príslušný analytický účet so súvzťažným zápisom
na ťarchu analytického účtu 545 – Kurzové straty alebo v prospech analytického účtu 645 – Kur-
zové zisky.

(7) V období duálneho hotovostného peňažného obehu sa hotovosť v slovenských korunách
prepočítaná konverzným kurzom na eurá zaokrúhlená na najbližší eurocent34) účtuje na osobit-
nom analytickom účte.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 34 znie:

„34) § 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.“.

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. decembra 2005 č. MF/26940/2005-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní, označovaní a obsahovom vymedzení položiek účtovnej
závierky pre Sociálnu poisťovňu (oznámenie č. 609/2005 Z. z.) v znení opatrenia zo 14. novembra
2007 č. MF/24641/2007-74 (oznámenie č. 599/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:
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1. Za § 2 sa vkladá § 2a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 2a

Osobitné ustanovenia na účely zostavenia účtovnej závierky ku dňu,
ktorý nasleduje po 1. januári 2009

(1) Údaje uvedené v účtovných výkazoch v slovenských korunách za bezprostredne predchá-
dzajúce účtovné obdobie sa prepočítajú konverzným kurzom tak, že najskôr sa prepočítajú údaje
v súčtových riadkoch, pričom sa postupuje od najvyššieho súčtového rádu po najnižší.

(2) V prílohe č. 3 časti II. odseku 1 sa uvádzajú aj informácie o zmene meny, v ktorej sa vedie
účtovníctvo a zostavuje účtovná závierka a o prepočte porovnateľných peňažných údajov kon-
verzným kurzom vrátane jeho hodnoty.“.

2. Za § 3a sa vkladá § 3b, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 3b

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. januára 2009

Podľa tohto opatrenia sa postupuje po prvýkrát pri zostavovaní účtovnej závierky za rok
2009.“.

3. V prílohe č. 1 výkaze Súvaha sa slová  „v tis. Sk“ nahrádzajú slovami „v eurách“.

4. V prílohe č. 1 časti Vysvetlivky k Súvahe odsek  4 znie:

„(4) Účtovný výkaz sa vyplňuje v celých eurách.“.

5. V prílohe č. 1 časti Vysvetlivky k Súvahe sa vypúšťa odsek 5.

Doterajšie odseky 6 až 22 sa označujú ako odseky 5 až 21.

6. V prílohe č. 2 výkaze Výkaz ziskov a strát sa slová „v tisíc Sk“ nahrádzajú slovami „v eurách“.

7. V prílohe č. 2 časti  Vysvetlivky k výkazu ziskov a strát odsek 3 znie:

„(3) Účtovný výkaz sa vyplňuje v celých eurách.“.

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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94

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24485/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií  Slovenskej republiky
zo 14. novembra 2007 č. MF/24342/2007-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a účtovej osnove pre účtovné jednotky, ktoré nie sú založené
alebo zriadené na účel podnikania a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie

Ministerstva financií Slovenskej republiky z 28. novembra 2007 č. MF/25682/2007-74,
ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy a rozsah údajov určených z účtovnej závierky

na zverejnenie pre účtovné jednotky, ktoré nie sú založené alebo zriadené
na účel podnikania

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. novembra 2007 č. MF/24342/2007-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a účtovej osnove pre účtovné jednotky, ktoré nie
sú založené alebo zriadené na účel podnikania (oznámenie č. 601/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 4 ods. 1 písm. e) sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

2. V § 9 ods. 1 sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

3. V § 15 ods. 15 sa slová „kurzy Národnej banky Slovenska,“ nahrádzajú slovami „referenčný vý-
menný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Sloven-
ska15a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 15a znie:

„15a) § 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej
banke Slovenska v znení zákona č. 659/2007 Z. z.
Čl. 12 ods. 12.1 Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej cen-
trálnej banky (Ú. v. EÚ C 321E, 29.12.2006).“.

4. V § 16 sa slovo „účtovných“ nahrádza slovom „účtových“.

5. § 21 sa dopĺňa odsekom 4, ktorý znie:

„(4) Dlhodobý nehmotný majetok, pri ktorom nevznikajú výdavky spojené s jeho obstaraním,
a ktorý sa hneď uvádza do užívania, je možné účtovať priamo na príslušné účty účtovej skupiny
01 – Dlhodobý nehmotný majetok.“.

6. V § 23 odsek 2 znie:

„(2) Účtovné odpisy sa vypočítajú z ceny, ktorou je dlhodobý nehmotný majetok alebo dlho-
dobý hmotný majetok ocenený v účtovníctve podľa § 13 zákona. Tento majetok sa odpisuje len
do výšky jeho ocenenia v účtovníctve. Spôsob zaokrúhlenia odpisov sa uvádza v odpisovom plá-
ne.“.
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7. V § 24 ods. 6 sa vypúšťa písmeno b).

Doterajšie písmeno c) sa označuje ako písmeno b).

8. V § 49 ods. 8 písm. c) sa číslo „424“ nahrádza číslom „427“.

9. V § 52 ods. 7 a § 62 ods. 5 sa slovo „zostatky“ nahrádza slovom „stavy“.

10. V § 65 odsek 7 znie:

„(7) V prospech účtu 648 – Zákonné poplatky sa účtujú príjmy podľa osobitného predpisu72).“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 72 znie:

„72) Napríklad zákon č. 68/2008 Z. z. o úhrade za služby verejnosti poskytované Slovenskou te-
levíziou a Slovenským rozhlasom a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

11. V § 66 ods. 6 sa na konci pripája táto veta:

„V prospech tohto účtu sa účtuje aj použitie zdrojov fondu, ak bol zaúčtovaný náklad, ktorý sa
hradí z fondu.“.

12. Za § 71 sa vkladá § 71a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 71a
Osobitné ustanovenia na účely prechodu

zo slovenských korún na eurá

(1) Nakúpené eurobankovky a euromince z predzásobenia a nakúpené euromince v štartova-
com balíčku za protihodnotu v slovenských korunách sa účtujú na osobitnom analytickom účte
k účtu 211 – Pokladnica.

(2) Eurobankovky a euromince z predzásobenia, ktoré budú uhradené po 1. januári 2009, sa
účtujú na ťarchu osobitného analytického účtu 211 – Pokladnica so súvzťažným zápisom v pro-
spech účtu 261 – Peniaze na ceste alebo 231 – Krátkodobé bankové úvery, ak bol prijatý úver.

(3) Ku dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) sa účty
hlavnej knihy otvoria podľa § 37b zákona v eurách a informatívne v slovenských korunách. Ku
dňu zavedenia eura sú konečné zostatky jednotlivých súvahových účtov na účte 702 – Konečný
účet súvahový začiatočnými stavmi jednotlivých súvahových účtov na účte 701 – Začiatočný účet
súvahový po prepočítaní na eurá a zaokrúhlení na najbližší eurocent75).

(4) Ku dňu zavedenia eura sa účtujú začiatočné stavy jednotlivých súvahových účtov prepočí-
tané konverzným kurzom s výnimkou podľa odseku 5 na účte 701 – Začiatočný účet súvahový
v eurách so súvzťažným zápisom na jednotlivých novootváraných súvahových účtoch v eurách.
Začiatočné stavy analytických účtov hlavnej knihy v slovenských korunách sa uvedú informatívne
k začiatočným stavom v eurách.

(5) Ku dňu zavedenia eura sa prijaté preddavky a poskytnuté preddavky vyjadrené 31. de-
cembra 2008 v mene euro účtujú v hodnote prijatých preddavkov a poskytnutých preddavkov
v eurách v čase prijatia preddavku alebo poskytnutia preddavku. Ku dňu zavedenia eura sa jed-
notlivé zložky účtov časového rozlíšenia vyjadrené 31. decembra 2008 v mene euro zaúčtujú
v hodnote v eurách ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

(6) Pri otvorení účtov sa výsledok hospodárenia bezprostredne predchádzajúceho účtovné-
ho obdobia prepočítaný konverzným kurzom na eurá zaokrúhlený na najbližší eurocent75) účtuje
na účte 431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Účtovný zisk sa účtuje na ťarchu účtu
701 – Začiatočný účet súvahový a v prospech účtu 431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní.
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Účtovná strata sa účtuje v prospech účtu 701 – Začiatočný účet súvahový a na ťarchu účtu 431 –
Výsledok hospodárenia v schvaľovaní.

(7) Jednotlivé položky analytickej evidencie k analytickým účtom sa prepočítajú na eurá kur-
zom podľa § 37b ods. 2 až 4 zákona. Rozdiel medzi súčtom jednotlivých položiek analytickej
evidencie a začiatočným stavom analytického účtu v eurách sa účtuje na vecne príslušný analytic-
ký účet so súvzťažným zápisom na ťarchu analytického účtu 545 – Kurzové straty alebo v pro-
spech analytického účtu 645 – Kurzové zisky.

(8) Kladný rozdiel medzi stranou má dať a dal účtu 701 – Začiatočný účet súvahový, ktorý
vznikne pri prepočte jednotlivých účtov na eurá, sa účtuje na ťarchu osobitne vytvoreného analy-
tického účtu 378 – Iné pohľadávky a v prospech účtu 701 – Začiatočný účet súvahový. Záporný
rozdiel medzi stranou má dať a dal účtu 701 – Začiatočný účet súvahový, ktorý vznikne pri prepo-
čte jednotlivých účtov na eurá, sa účtuje v prospech osobitne vytvoreného analytického účtu 379
– Iné záväzky a na ťarchu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový. Súčasne sa účtuje uvedený roz-
diel v prospech účtu 378 – Iné pohľadávky so súvzťažným zápisom na ťarchu analytického účtu
545 – Kurzové straty alebo na ťarchu účtu 379 – Iné záväzky so súvzťažným zápisom v pro-
spech analytického účtu 645 – Kurzové zisky.

(9) V účtovníctve účtovnej jednotky, ktorá má povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa ku dňu zavedenia eura

a) otvoria súvahové účty hlavnej knihy podľa odsekov 3 až 6,

b) účtujú konečné stavy jednotlivých analytických účtov nákladov prepočítané konverzným kur-
zom na eurá zaokrúhlené na najbližší eurocent75) v prospech účtu 711 – Začiatočný účet ná-
kladov a výnosov so súvzťažným zápisom na ťarchu vecne príslušného účtu nákladov,

c) účtujú konečné stavy jednotlivých analytických účtov výnosov prepočítané konverzným kur-
zom na eurá zaokrúhlené na najbližší eurocent75) na ťarchu účtu 711 – Začiatočný účet ná-
kladov a výnosov so súvzťažným zápisom v prospech vecne príslušného účtu výnosov,

d) účtuje začiatočný stav účtu 431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní prepočítaný kon-
verzným kurzom na eurá zaokrúhlený na najbližší eurocent75) na ťarchu účtu alebo v pro-
spech účtu 711 – Začiatočný účet nákladov a výnosov.

(10) V účtovníctve účtovnej jednotky, ktorá má povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa pri zostavovaní účtovnej závierky po dni zavedenia eura zahrnú
do výkazu ziskov a strát aj náklady a výnosy, ktoré boli účtované od začiatku účtovného obdobia
do dňa bezprostredne predchádzajúceho dňu zavedenia eura.

(11) V období duálneho hotovostného peňažného obehu sa hotovosť v slovenských korunách
účtuje na osobitnom analytickom účte prepočítaná konverzným kurzom na eurá zaokrúhlená na
najbližší eurocent75).“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 75 znie:

„75) § 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.“.
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13. Za § 72 sa vkladá § 72a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 72a

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. januára 2009

Ku dňu 1. januára 2009 sa z účtu 069 – Ostatný dlhodobý finančný majetok prevedie suma,
ktorá zodpovedá súboru hnuteľných veci a nehnuteľných vecí prenajímaných ako celok, na prí-
slušný účet účtovej skupiny 02 – Dlhodobý hmotný majetok odpisovaný alebo 03 – Dlhodobý
hmotný majetok neodpisovaný.“.

14. V prílohe účtovej triede 7 – Uzávierkové účty a podsúvahové účty účtová skupina 71 – Výsledko-
vý uzávierkový účet znie:

„710 – Účet ziskov a strát

711 – Začiatočný účet nákladov a výnosov“.

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 28. novembra 2007 č. MF/25682/2007-74,
ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy a rozsah údajov určených z účtovnej závierky na zverejnenie pre
účtovné jednotky, ktoré nie sú založené alebo zriadené na účel podnikania (oznámenie č. 600/2007
Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. Za § 2 sa vkladajú § 2a a 2b, ktoré vrátane nadpisov znejú:

„§ 2a

Osobitné ustanovenie na účely zostavenia účtovnej závierky ku dňu,
ktorý bezprostredne predchádza dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike

V účtovníctve účtovnej jednotky, ktorá má povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku pod-
ľa § 37a ods. 1 zákona, sa použije vzor súvahy a vzor výkazu ziskov a strát, ktorý je ustanovený
na zostavenie riadnej účtovnej závierky.

§ 2b

Osobitné ustanovenia na účely zostavenia účtovnej závierky ku dňu,
ktorý nasleduje po 1. januári 2009

(1) Údaje uvedené v účtovných výkazoch v slovenských korunách za bezprostredne predchá-
dzajúce účtovné obdobie sa prepočítajú konverzným kurzom tak, že najskôr sa prepočítajú údaje
v súčtových riadkoch, pričom sa postupuje od najvyššieho súčtového rádu po najnižší.

(2) V prílohe č. 4 časti II. odseku 2 sa uvádzajú aj informácie o zmene meny, v ktorej sa vedie
účtovníctvo a zostavuje účtovná závierka a o prepočte porovnateľných peňažných údajov kon-
verzným kurzom vrátane jeho hodnoty.“.

2. Za § 3 sa vkladá § 3a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 3a

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. januára 2009

(1) Podľa tohto opatrenia sa postupuje po prvýkrát pri zostavovaní účtovnej závierky za rok
2009.
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(2) V účtovnej jednotke, ktorá uplatňuje účtovné obdobie, ktoré je hospodárskym rokom, sa po-
stupuje pri zostavovaní účtovnej závierky podľa tohto opatrenia po prvýkrát v roku 2009.“.

3. V prílohe č. 1 časti Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu súvahy odsek 3 znie:

„(3) Účtovný výkaz sa vyplňuje v celých eurách.“.

4. V prílohe č. 2 časti Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu ziskov a strát odsek 3 znie:

„(3) Účtovný výkaz sa vyplňuje v celých eurách.“.

5. V prílohe č. 3 časti Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu ziskov a strát pre priebežnú účtovnú závier-
ku odsek 3 znie:

„(3) Účtovný výkaz sa vyplňuje v celých eurách.“.

6. Príloha č. 4 časť I. sa dopĺňa odsekom 7, ktorý znie:

„(7) Údaje v prílohe sa uvádzajú v celých eurách.“.

7. V prílohe č. 4 časť III. ods. 9 písm. f) sa slová „v slovenských korunách“ nahrádzajú slovami „v eu-
rách“.

8. Slová „v tisíc Sk“ sa v celom texte opatrenia nahrádzajú slovami „v celých eurách“.

9. Slová „Sk – slovenská koruna“ sa vypúšťajú v celom texte opatrenia.

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008, okrem čl. I bodov 1 až 7, bodu 12
§ 71a ods. 3 až 11, bodov 12, 13 a čl. II, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24487/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
zo 16. decembra 2002 č. 22602/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a podrobnosti o usporiadaní, označovaní položiek
účtovnej závierky, obsahovom vymedzení niektorých položiek a rozsahu údajov

určených z účtovnej závierky na zverejnenie pre účtovné jednotky účtujúce
v sústave jednoduchého účtovníctva, ktoré nie sú založené alebo zriadené

za účelom podnikania v znení neskorších predpisov

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 16. decembra 2002 č. 22602/2002-92,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a podrobnosti o usporiadaní, označovaní
položiek účtovnej závierky, obsahovom vymedzení niektorých položiek a rozsahu údajov určených
z účtovnej závierky na zverejnenie pre účtovné jednotky účtujúce v sústave jednoduchého účtovníctva,
ktoré nie sú založené alebo zriadené za účelom podnikania (oznámenie č. 741/2002 Z. z.) v znení
opatrenia z 24. novembra 2004 č. MF/10354/2004-74 (oznámenie č. 688/2004 Z. z.) a opatre-
nia z 28. novembra 2007 č. MF/24764/2007-74 (oznámenie č. 598/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa
takto:

1. V § 8 ods. 1 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:

„f) vyvolaná investícia, ktorou je obstaranie majetku alebo služby, ktorú nebude účtovná jednot-
ka používať, ale ktorá jej vznikla podľa osobitného predpisu alebo na základe zmluvy v súvis-
losti s obstaraním dlhodobého majetku,“.

Doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno g).

2. V § 11 odsek 7 znie:

„(7) Spôsob zaokrúhlenia odpisov sa uvádza v odpisovom pláne.“.

3. V § 12 ods. 6 sa slová „slovenskej mene“ nahrádzajú slovami „mene euro“ a slová „slovenskú
menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

4. V § 13 ods. 4 sa za slovom „prírastkov“ vypúšťa čiarka a slovo „príchovkov“.

5. § 13 sa dopĺňa odsekom 10, ktorý znie:

„(10) V pokladničnej knihe sa účtuje stav a pohyb peňažných prostriedkov v hotovosti. Ak je
v účtovníctve otvorených niekoľko pokladníc v mene euro a niekoľko pokladníc v cudzej mene, ot-
vorí sa pre každú pokladnicu pokladničná kniha pre každý druh meny. V pokladničnej knihe,
otvorenej pre príslušnú menu, sa účtuje v mene euro a v cudzej mene.“.

6. V § 15 ods. 4 a 5 sa slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eurách“.
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7. Za § 15 sa vkladá § 15a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 15a

Osobitné ustanovenia na účely prechodu
zo slovenských korún na eurá

(1) Príjem eurobankoviek a euromincí z predzásobenia a príjem nakúpených euromincí v štarto-
vacom balíčku za protihodnotu v slovenských korunách sa účtuje ako príjem v peňažnom denníku.

(2) Príjem eurobankoviek a euromincí z predzásobenia bez protihodnoty v slovenských koru-
nách sa účtuje ako príjem v peňažnom denníku a v knihe záväzkov.

(3) Ku dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) sa účtov-
né knihy otvoria v eurách a informatívne aj v slovenských korunách. V peňažnom denníku sa pre-
vedú konečné zostatky peňažných prostriedkov v hotovosti, prostriedkov na vkladných knižkách
a na účtoch v bankách a priebežných položiek z bezprostredne predchádzajúceho účtovného
obdobia prepočítané na eurá zaokrúhlené na najbližší eurocent13) ako začiatočné stavy. Ďalej sa
otvorí kniha pohľadávok, kniha záväzkov a ostatné pomocné knihy, v ktorých sa jednotlivé pohľa-
dávky, záväzky a ostatné zložky majetku prepočítajú konverzným kurzom na eurá zaokrúhlené
na najbližší eurocent13) s výnimkou podľa odseku 4.

(4) Ku dňu zavedenia eura sa záväzky z prijatých preddavkov a pohľadávky z poskytnutých
preddavkov vyjadrené 31. decembra 2008 v eurách vykážu v pomocných knihách v hodnote pri-
jatých preddavkov a poskytnutých preddavkov v eurách v čase ich prijatia.

(5) Kurzový rozdiel a vzniknutý rozdiel zo zaokrúhľovania peňažných prostriedkov v súvislosti
s prechodom zo slovenských korún na eurá a počas obdobia duálneho hotovostného peňažného
obehu sa vykáže v peňažnom denníku ako nepeňažný príjem alebo nepeňažný výdavok. Kurzo-
vý rozdiel z prepočtu a rozdiel zo zaokrúhľovania záväzkov a majetku okrem peňažných pro-
striedkov v súvislosti s prechodom zo slovenských korún na eurá sa účtujú v knihe záväzkov, v kni-
he pohľadávok a v pomocných knihách.

(6) V účtovníctve účtovnej jednotky, ktorá má povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa ku dňu, ktorý bezprostredne predchádza dňu zavedenia eura,
uzavrú účtovné knihy a zistia sa

a) súhrnné sumy údajov sledovaných v peňažnom denníku, napríklad peňažné prostriedky v ho-
tovosti, peňažné prostriedky na účtoch v banke, príjmy celkom , výdavky celkom a priebežné
položky,

b) konečné stavy pohľadávok v knihe pohľadávok a konečné stavy záväzkov v knihe záväzkov,

c) konečné stavy zásob v knihe zásob, ako aj konečné stavy v ostatných pomocných knihách,

d) kurzové rozdiely, ktoré sa uvedú v peňažnom denníku ako nepeňažná operácia.

(7) V účtovníctve účtovnej jednotky, ktorá má povinnosť zostaviť priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa ku dňu zavedenia eura postupuje podľa odsekov 3 až 5. Pri zos-
tavovaní účtovnej závierky po dni zavedenia eura sa do výkazu príjmov a výdavkov zahrnú aj
príjmy a výdavky, ktoré boli účtované od začiatku účtovného obdobia do dňa bezprostredne
predchádzajúceho dňu zavedenia eura.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 13 znie:

„13)§ 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.“.
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Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008 okrem bodov 1až 6, ktoré nadobúdajú
účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/23535/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
zo 16. decembra 2002 č. 23054/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti
o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov účtujúcich

v sústave podvojného účtovníctva v znení neskorších predpisov

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 16. decembra 2002 č. 23054/2002-92,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov
účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva (oznámenie č. 740/2002 Z. z.) v znení opatrenia
z 11. decembra 2003 č. 25167/2003-92 (oznámenie č. 560/2003 Z. z.), opatrenia z 24. novem-
bra 2004 č. MF/10069/2004-74 (oznámenie č. 689/2004 Z. z.), opatrenia zo 14. decembra
2005 č. MF/26670/2005-74 (oznámenie č. 616/2005 Z. z.), opatrenia z 12. decembra 2006
č. MF/25814/2006-74 (oznámenie č. 671/2006 Z. z.) a opatrenia z 5. decembra 2007
č. MF/16317/2007-74 (oznámenie č. 602/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 4 ods. 1písm. f) sa slová „na slovenskú menu a cudziu menu“ nahrádzajú slovami „podľa jed-
notlivých mien“.

2. V § 16 ods. 28 sa slová „kurzy Národnej banky Slovenska“ nahrádzajú slovami „referenčné vý-
menné kurzy určené a vyhlásené Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Sloven-
ska“.

3. V § 20 odsek 8 znie:

„(8) Účtovné odpisy sa účtujú v prospech účtu účtovej skupiny 07 – Oprávky k dlhodobému
nehmotnému majetku a účtovej skupiny 08 – Oprávky k dlhodobému hmotnému majetku a na ťar-
chu účtu 551 – Odpisy dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku. Spô-
sob zaokrúhlenia odpisov sa uvádza v odpisovom pláne.“.

4. V § 30 sa slovo „uzatvorenia“ nahrádza slovom „zabezpečenia“.

5. Za § 85 sa vkladajú § 85a až 85e, ktoré vrátane nadpisov znejú:

„Osobitné ustanovenia na účely prechodu zo slovenských korún na eurá

§ 85a

Otvorenie súvahových účtov hlavnej knihy k 1. januáru 2009

(1) K 1. januáru 2009 sa otvoria súvahové účty hlavnej knihy v eurách a informatívne v sloven-
ských korunách. Suma v slovenských korunách nevstupuje do obratu účtu strany má dať a strany
dal. Konečné zostatky jednotlivých súvahových účtov majetku, záväzkov a vlastného imania vyká-
zané k 31. decembru 2008 sa účtujú ako začiatočné stavy jednotlivých súvahových účtov majet-
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ku, záväzkov a vlastného imania k 1. januáru 2009 po prepočítaní zo slovenských korún na eurá
podľa § 37b zákona a zaokrúhlení na najbližší eurocent 41).

(2) Začiatočné stavy v eurách pri otvorení súvahových účtov hlavnej knihy sa účtujú účtovnými
zápismi na ťarchu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech prí-
slušných novootvorených účtov záväzkov a vlastného imania. V prospech účtu 701 – Začiatočný
účet súvahový sa účtujú začiatočné stavy účtov majetku so súvzťažným zápisom na ťarchu novoo-
tvorených účtov majetku.

(3) Výsledok hospodárenia bezprostredne predchádzajúceho účtovného obdobia pri otvára-
ní súvahových účtov hlavnej knihy k 1. januáru 2009 sa účtuje prepočítaný zo slovenských korún
na eurá konverzným kurzom a zaokrúhlený na najbližší eurocent41). Účtovný zisk sa účtuje na ťar-
chu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech účtu 431 – Výsle-
dok hospodárenia v schvaľovaní. Účtovná strata sa účtuje v prospech účtu 701 – Začiatočný účet
súvahový so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu 431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní.
Výsledok hospodárenia v schvaľovaní sa účtuje podľa § 7 ods. 4.

(4) Po zaúčtovaní začiatočných stavov jednotlivých súvahových účtov podľa odsekov 1 až 3,
ak sa celková suma strany má dať účtu 701 – Začiatočný účet súvahový nerovná celkovej sume
strany dal účtu 701- Začiatočný účet súvahový, vzniknutý rozdiel sa účtovne vyrovná buď na ťar-
chu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech účtu 379 – Iné zá-
väzky alebo v prospech účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom na ťarchu
účtu 378 – Iné pohľadávky.

(5) Vzniknutý rozdiel podľa odseku 4 sa k 1. januáru 2009 účtuje na ťarchu účtu 379 – Iné zá-
väzky so súvzťažným zápisom v prospech vytvoreného analytického účtu 663 – Kurzové zisky pri
prechode na euro alebo sa vzniknutý rozdiel účtuje v prospech účtu 378 – Iné pohľadávky so sú-
vzťažným zápisom na ťarchu vytvoreného analytického účtu 563 – Kurzové straty pri prechode
na euro, okrem rozdielu vzniknutého z dôvodu prepočítavania základného imania zapísaného
v obchodnom registri v eurách. Rozdiel medzi sumou začiatočného stavu účtu 411 – Základné
imanie v slovenských korunách po prepočítaní konverzným kurzom a zaokrúhlení na najbližší
eurocent41) a sumou zapísaného základného imania v obchodnom registri v eurách sa účtuje na
účet 413 – Ostatné kapitálové vklady so súvzťažným zápisom na účet 701 – Začiatočný účet
súvahový.

(6) Jednotlivé zložky analytickej evidencie k príslušnému začiatočnému stavu analytického
účtu majetku, záväzkov a vlastného imania tvoriace podklad účtovania na tomto účte, sa k 1. janu-
áru 2009 prepočítajú zo slovenských korún na eurá kurzom podľa § 37b zákona. Pri zaokrúhľo-
vaní jednotlivých zložiek analytickej evidencie prepočítaných zo slovenských korún na eurá sa
postupuje podľa vnútorného predpisu účtovnej jednotky, ak osobitný predpis neustanovuje inak,
napríklad pre zaokrúhľovanie miezd za mesiac december42). Celková suma analytickej evidencie
v eurách k príslušnému začiatočnému stavu súvahového účtu sa zaokrúhli na najbližší eurocent 41),
ak osobitný predpis neustanovuje inak.

(7) Rozdiel medzi celkovou sumou analytickej evidencie prepočítanou na eurá podľa odseku
6 k príslušnému začiatočnému stavu súvahového účtu sa účtovne vyrovná úpravou začiatočného
stavu príslušného účtu majetku, záväzkov a vlastného imania. Rozdiel sa účtuje na ťarchu analytic-
kého účtu 563 – Kurzové straty pri prechode na euro alebo v prospech analytického účtu 663 –
Kurzové zisky pri prechode na euro.
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§ 85b
Otváranie účtov hlavnej knihy účtovnej jednotky,

ktorá zostavuje priebežnú účtovnú závierku

(1) V účtovnej jednotke, ktorá k 31. decembru 2008 zostavuje priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa k 1. januáru 2009 otvoria súvahové účty hlavnej knihy podľa
§ 85a ods. 1, 2 a 4 až 7.

(2) V účtovnej jednotke, ktorá k 31. decembru 2008 zostavuje priebežnú účtovnú závierku
podľa § 37a ods. 1 zákona, sa k 1. januáru 2009 otvoria v hlavnej knihe aj účty nákladov a výno-
sov. Konečné stavy jednotlivých účtov nákladov a konečné stavy jednotlivých účtov výnosov sa úč-
tujú po prepočítaní konverzným kurzom a zaokrúhlení na najbližší eurocent41). Prepočítaná suma
nákladových účtov v eurách sa účtuje k 1. januáru 2009 ako začiatočné hodnoty na vecne prí-
slušný účet nákladov so súvzťažným zápisom v prospech účtu 711 – Začiatočný účet nákladov
a výnosov. Prepočítaná suma výnosových účtov v eurách sa účtuje k 1. januáru 2009 ako začia-
točné hodnoty v prospech účtov výnosov so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu 711– Začiatoč-
ný účet nákladov a výnosov. Začiatočné hodnoty nákladov a výnosov v eurách sa účtujú na zákla-
de účtovného dokladu, v ktorom sa tieto hodnoty uvádzajú v slovenských korunách a v eurách.

(3) Výsledok hospodárenia vykázaný k 31. decembru 2008 v priebežnej účtovnej závierke sa
k 1. januáru 2009 prepočíta zo slovenských korún na eurá konverzným kurzom a zaokrúhli sa na naj-
bližší eurocent41). Kladný výsledok hospodárenia sa najskôr účtuje pri otváraní súvahových účtov hlav-
nej knihy na ťarchu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech účtu
431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Záporný výsledok hospodárenia sa najskôr účtuje pri
otváraní súvahových účtov hlavnej knihy v prospech účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťaž-
ným zápisom na ťarchu účtu 431 – Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Zároveň sa prepočítaný
kladný výsledok hospodárenia v eurách účtuje na ťarchu účtu 431 – Výsledok hospodárenia v schva-
ľovaní so súvzťažným zápisom v prospech účtu 711 – Začiatočný účet nákladov a výnosov. Záporný
výsledok hospodárenia v eurách sa účtuje na ťarchu účtu 711 – Začiatočný účet nákladov a výnosov
so súvzťažným zápisom v prospech 431- Výsledok hospodárenia v schvaľovaní. Predbežne vykáza-
ná splatná daň z príjmov alebo odložená daň z príjmov v priebežnej účtovnej závierke sa môže
k 1. januáru 2009 zaúčtovať opačným účtovným zápisom ako sa účtovala ich tvorba.

(4) Opravy chýb a nepresností, o ktorých sa účtuje najneskôr do dňa zostavenia riadnej účtovnej
závierky alebo mimoriadnej účtovnej závierky, ktoré sa týkajú časti účtovného obdobia do konca
roka 2008, sa účtujú prepočítané zo slovenských korún na eurá podľa zákona a tohto opatrenia.

§ 85c
Peňažné prostriedky získané v predzásobení

Peňažné prostriedky z predzásobenia eurobankovkami a euromincami sa účtujú

a) na ťarchu analytického účtu 211 – Pokladnica za protihodnotu v slovenských korunách so sú-
vzťažným zápisom v prospech účtu 221 – Bankové účty alebo 211 – Pokladnica v sloven-
ských korunách, ak nastane úhrada za prijaté eurá v roku 2008,

b) na podsúvahových účtoch, ak úhrada za prijaté eurá nastane v roku 2009; 1. januára 2009
sa účtujú na ťarchu analytického účtu 211 – Pokladnica so súvzťažným zápisom v prospech
účtu 261 – Peniaze na ceste alebo 231 – Krátkodobé bankové úvery, ak sa poskytol úver.

§ 85d
Účtovanie počas duálneho hotovostného peňažného obehu

Peňažné prostriedky v slovenských korunách sa účtujú v roku 2009 na účte 211 – Pokladnica po
prepočte zo slovenských korún na eurá konverzným kurzom a zaokrúhlení na najbližší eurocent41).
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Pri účtovaní denných tržieb alebo iného pohybu peňažných prostriedkov v slovenských korunách,
sa prípadný rozdiel vzniknutý z dôvodu zaokrúhľovania na najbližší eurocent41), účtuje na účtoch
563 – Kurzové straty pri prechode na euro alebo 663 – Kurzové zisky pri prechode na euro.

§ 85e
Prepočet základného imania

(1) Pri premene menovitej hodnoty základného imania zo slovenských korún na eurá sa vznik-
nutý rozdiel medzi menovitou hodnotou základného imania alebo kmeňového imania43) ako za-
čiatočného stavu účtu 411 – Základné imanie v eurách a menovitou hodnotou základného ima-
nia alebo kmeňového imania zapísaného do obchodného registra v eurách, v deň zápisu menovi-
tej hodnoty základného imania alebo kmeňového imania do obchodného registra v eurách, účtu-
je v súlade s osobitným predpisom44). Pri zaokrúhľovaní smerom nahor sa vzniknutý rozdiel účtuje
na ťarchu príslušného účtu vlastného imania so súvzťažným zápisom v prospech účtu 411 – Zá-
kladné imanie. Pri zaokrúhľovaní smerom nadol sa vzniknutý rozdiel účtuje na ťarchu účtu 411 –
Základné imania a so súvzťažným zápisom v prospech účtu 417 – Zákonný rezervný fond alebo
418 – Nedeliteľný fond.

(2) Rozdiel vzniknutý z dôvodu odchýlenia sa od podmienok zaokrúhľovania podľa osobitné-
ho predpisu45), sa účtuje ako zvýšenie alebo zníženie základného imania.“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 41 až 45 znejú:

„41)§ 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.

42) Vyhláška Ministerstva práce sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 251/2008
Z. z., ktorou sa ustanovujú ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a pre prepo-
čty a zaokrúhľovanie cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt pri prechode zo sloven-
skej meny na menu euro pre oblasť miezd, platov a ostatného odmeňovania za prácu, oblasť
cestovných náhrad, oblasť služieb zamestnanosti, oblasť sociálneho poistenia a starobného
dôchodkového sporenia, sociálnych dávok sociálnej pomoci, pomoci v hmotnej núdzi a inej
sociálnej podpory a pre oblasť sociálnych služieb.

43) Zákon č. 111/1990 Zb.

44) Zákon č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

45) § 11 ods. 5 zákona č. 659/2007 Z. z.“.

6. V prílohe č. 1 sa vkladá do účtovej skupiny 71 – Výsledkový uzávierkový účet „711 – Začiatočný
účet nákladov a výnosov“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008, okrem čl. I bodu 1, 2, 3, bodu 4 a to § 85a,
85b, 85d, 85e a bodu 5, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24219/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 31. marca 2003 č. 4455/2003-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní,

označovaní a obsahovom vymedzení položiek individuálnej účtovnej závierky
a rozsahu údajov určených z individuálnej účtovnej závierky na zverejnenie

pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva
v znení neskorších predpisov

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 31. marca 2003 č. 4455/2003-92, ktorým
sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní, označovaní a obsahovom vymedzení položiek individuál-
nej účtovnej závierky a rozsahu údajov určených z individuálnej účtovnej závierky na zverejnenie pre
podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva (oznámenie č. 123/2003 Z. z.) v znení
opatrenia z 11. decembra 2003 č. 25167/2003-92 (oznámenie č. 560/2003 Z. z.), opatrenia
z 24. novembra 2004 č. MF/10069/2004-74 (oznámenie č. 689/2004 Z. z. ), opatrenia zo
14. decembra 2005 č. MF/26670/2005-74 (oznámenie č. 616/2005 Z. z.), opatrenia z 12. de-
cembra 2006 č. MF/25812/2006-74 (oznámenie č. 670/2006 Z. z.) a opatrenia z 13. decembra
2007 č. MF/ 26120/2007-74 (oznámenie č. 627/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. Za § 3 sa vkladajú § 3a a 3b, ktoré vrátane nadpisu nad § 3a znejú:

„Osobitné ustanovenia na účely prechodu
zo slovenských korún na eurá

§ 3a

(1) V poznámkach individuálnej účtovnej závierky zostavenej ku dňu, ktorý bezprostredne
predchádza dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike1b) (ďalej len „zavedenie eura“) sa
v informáciách uvádzaných v časti H. písm. e) osobitne uvádza aj suma kurzových ziskov z prepo-
čtu majetku a záväzkov vyjadrených v eurách účtovaná ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka.

(2) V poznámkach individuálnej účtovnej závierky zostavenej ku dňu, ktorý bezprostredne
predchádza dňu zavedenia eura sa v informáciách uvádzaných v časti I. písm. c) osobitne uvá-
dza aj suma kurzových strát z prepočtu majetku a záväzkov vyjadrených v eurách účtovaná ku
dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

(3) Pri zostavovaní individuálnej priebežnej účtovnej závierky podľa § 37a ods. 1 zákona sa
v súvahe priebežnej účtovnej závierky nevykazujú údaje v stĺpcoch 3 a 5 a vo výkaze ziskov
a strát priebežnej účtovnej závierky sa nevykazujú údaje v stĺpci 1 časti 2 a v stĺpci 2, ak súčasne
nejde o účtovnú závierku podľa osobitného predpisu1c).

768 11/2008FINANČNÝ SPRAVODAJCA



(4) Pri zostavovaní individuálnej priebežnej účtovnej závierky podľa § 37a ods. 1 zákona sa
údaje v poznámkach za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie neuvádzajú, ak súčas-
ne nejde o účtovnú závierku podľa osobitného predpisu1c).

(5) Súčasťou poznámok individuálnej priebežnej účtovnej závierky podľa § 37a ods. 1 záko-
na nie je prehľad peňažných tokov.

§ 3b

(1) Pri zostavovaní individuálnej účtovnej závierky za prvé účtovné obdobie končiace po dni
zavedenia eura sa na účely vykazovania peňažných údajov v súvahe a výkaze ziskov a strát za
bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie preradia zostatky súvahových účtov a výsled-
kových účtov podľa položiek súvahy a výkazu ziskov a strát.

(2) Pri zostavovaní individuálnej účtovnej závierky za prvé účtovné obdobie končiace po dni
zavedenia eura sa na účely vykazovania peňažných údajov za bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobie prepočítajú sumy položiek súvahových účtov a výsledkových účtov vykazované
na jednotlivých riadkoch súvahy a výkazu ziskov a strát zo slovenských korún na eurá konverz-
ným kurzom tak, že pri prepočte spôsobom zhora nadol sa v súvahe najskôr prepočíta suma vyka-
zovaná na súčtových riadkoch 001 a 066 a vo výkaze ziskov a strát sa najskôr prepočíta suma
vykazovaná na súčtovom riadku 61.

(3) Na účely uvádzania peňažných údajov za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdo-
bie v poznámkach individuálnej účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje za prvé účtovné obdobie
končiace po dni zavedenia eura sa postupuje primerane podľa odseku 2.

(4) V poznámkach individuálnej účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje za prvé účtovné obdo-
bie končiace po dni zavedenia eura sa v časti E. písm. b) uvádzajú aj informácie o zmene meny,
v ktorej sa vedie účtovníctvo a zostavuje účtovná závierka a o prepočte porovnateľných údajov
zo slovenských korún na eurá konverzným kurzom vrátane jeho hodnoty.

(5) V poznámkach individuálnej účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje za prvé účtovné obdo-
bie končiace po dni zavedenia eura sa v informáciách uvádzaných v časti H. písm. e) osobitne
uvádza aj suma kurzových ziskov účtovaná ku dňu zavedenia eura.

(6) V poznámkach individuálnej účtovnej závierky, ktorá sa zostavuje za prvé účtovné obdo-
bie končiace po dni zavedenia eura sa v informáciách uvádzaných v časti I. písm. c) osobitne uvá-
dza aj suma kurzových strát účtovaná ku dňu zavedenia eura.“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 1b a 1c znejú:

„1b)§ 1 ods. 2 písm. e) zákona č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike
a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

1c) Napríklad § 14 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.“.

2. Za § 4ba sa vkladá § 4bb, ktorý znie:

„§ 4bb

Toto opatrenie sa prvýkrát použije pri zostavovaní individuálnej účtovnej závierky za účtovné
obdobie, ktoré sa končí po 1. januári 2009.“.

3. Prílohy č. 1, 1a, 2 a 2a sa nahrádzajú prílohami č. 1, 2, 3 a 4 k tomuto opatreniu.

4. V prílohe č. 3 časti G. písm. i) sa slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eurách“.
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5. V prílohe č. 3 časti R. písm. k) prvom bode sa slová „slovenskej mene prepočítané kurzom Národ-
nej banky Slovenska“ nahrádzajú slovami „eurách prepočítané referenčným výmenným kurzom
určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska1d)”.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1d znie:

„1d) Čl. 12 ods. 12.1 Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej cen-
trálnej banky (Ú. v. EÚ C 321E, 29. 12. 2006)
§ 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej ban-
ke Slovenska v znení zákona č. 659/2007 Z. z.“.

6. V prílohe č. 3 časti U. úvodnej vete sa odkaz 1a nahrádza odkazom 1e, slovo „EUR“ sa nahrádza
slovom „eur“ a vypúšťajú sa slová „v prepočte na slovenské koruny“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1e znie:

„1e) Sekcia C prílohy vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z., ktorou
sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008, okrem čl. I bodov 2 až 6, ktoré nadobúda-
jú účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_2

SPOLU MAJETOK
r. 002 + r. 031
+ r. 061

002

001

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

003

004

0052.

006

007

008

009

010

011

012

013

014

Netto 3

Neobežný majetok
r. 003 + r. 012
+ r. 022

Dlhodobý
nehmotný majetok
súčet (r. 004 až
011)

Zriaďovacie náklady
(011) - /071, 091A/

Aktivované náklady
na vývoj
(012) - /072, 091A/

Softvér
(013) - /073, 091A/

Oceniteľné práva
(014) - /074, 091A/

Goodwill
(015) - /075, 091A/

Ostatný dlhodobý
nehmotný majetok
(019, 01X) - /079,
07X, 091A/

Obstarávaný
dlhodobý nehmotný
majetok
(041) - 093

Poskytnuté
preddavky
na dlhodobý
nehmotný majetok
(051) - 095A

Dlhodobý hmotný
majetok
súčet (r. 013 až 021)

Pozemky
(031) - 092A

A.

A.I.

A.I.1.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

A.II.

A.II.1.

DIČ

MF SR č. 24219/1/2008

Stavby
(021) - /081, 092A/

2.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_3

016

015

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

017

018

019

020

021

022

023

024

025

026

027

028

Samostatné
hnuteľné veci a
súbory hnuteľných
vecí
(022) - /082, 092A/

Pestovateľské celky
trvalých porastov
(025) - /085, 092A/

Základné stádo a
ťažné zvieratá
(026) - /086, 092A/

Ostatný dlhodobý
hmotný majetok
(029, 02X, 032) -
/089, 08X, 092A/

Obstarávaný
dlhodobý hmotný
majetok
(042) - 094

Poskytnuté
preddavky na
dlhodobý hmotný
majetok
(052) - 095A

Opravná položka
k nadobudnutému
majetku
(+/- 097) +/- 098

Dlhodobý finančný
majetok
súčet (r. 023 až
030)

Ostatné dlhodobé
cenné papiere a
podiely
(063, 065) - 096A

Pôžičky účtovnej
jednotke
v konsolidovanom
celku
(066A) - 096A

Ostatný dlhodobý
finančný majetok
(067A, 069, 06XA)
- 096A

3.

A.III.

A.III.1.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

2.

4.

5.

Podielové cenné
papiere a podiely v
dcérskej účtovnej
jednotke
(061) - 096A

Podielové cenné
papiere a podiely
v spoločnosti s
podstatn m vplyvom
(062) - 096A

ý

DIČ

MF SR č. 24219/1/2008

Pôžičky s dobou
splatnosti najviac
jeden rok
(066A, 067A, 06XA)
- 096A

6.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_4

030

029

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

031

032

033

034

035

036

037

038

039

040

041

042

Obstarávaný
dlhodobý finančný
majetok
(043) - 096A

Poskytnuté
preddavky
na dlhodobý
finančný majetok
(053) - 095A

Obežný majetok
r. 032 + r. 040
+ r. 047 + r. 055

Zásoby
súčet (r. 033 až
039)

Materiál
(112, 119, 11X)
- /191, 19X/

Nedokončen
v roba a polotovary
vlastnej v roby
(121, 122, 12X) -
/192, 193, 19X/

á
ý

ý

Výrobky
(123) - 194

Poskytnuté
preddavky
na zásoby
(314A) - 391A

Dlhodobé
pohľadávky
súčet (r. 041 až
046)

Pohľadávky z
obchodného styku
(311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA)
- 391A

B.

B.I.

7.

8.

2.

3.

4.

5. Zvieratá
(124) - 195

Tovar
(132, 13X, 139)
- /196, 19X/

DIČ

B.I.1.

6.

7.

B.II.

B.II.1.

Zákazková výroba
s predpokladanou
dobou ukončenia
dlhšou ako jeden rok
12X - 192A

MF SR č. 24219/1/2008

Pohľadávky voči
dcérskej účtovnej
jednotke a materskej
účtovnej jednotke
(351A) - 391A

2.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_5

DIČ

044

043

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

045

046

047

048

049

050

051

052

053

054

055

056

Ostatné pohľadávky
v rámci
konsolidovaného
celku
(351A) - 391A

Pohľadávky voči
spoločníkom,
členom a združeniu
(354A, 355A, 358A,
35XA) - 391A

Iné pohľadávky
(335A, 33XA, 371A,
373A, 374A, 375A,
376A, 378A) - 391A

Odložená daňová
pohľadávka
(481A)

Krátkodobé
pohľadávky
súčet (r. 048 až
054)

Pohľadávky
z obchodného styku
(311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA) -
391A

Pohľadávky voči
dcérskej účtovnej
jednotke a materskej
účtovnej jednotke
(351A) - 391A

Ostatné pohľadávky
v rámci
konsolidovaného
celku
(351A) - 391A

Daňové pohľadávky
a dotácie
(341, 342, 343, 345,
346, 347) - 391A

Iné pohľadávky
(335A, 33XA, 371A,
373A, 374A, 375A,
376A,378A) - 391A

Finančné účty
súčet (r. 056 až
r. 060)

6.

B.III.

B.III.1.

3.

4.

5.

6.

2.

3.

4.

5.

Pohľadávky voči
spoločníkom,
členom a združeniu
(354A, 355A, 358A,
35XA, 398A) - 391A

Sociálne poistenie
(336) - 391A

7.

B.IV.

MF SR č. 24219/1/2008

Peniaze
(211, 213, 21X)

B.IV.1.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1



DIČ
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_6

058

057

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

059

060

061

062

063

064

Účty v bankách
(221A, 22X +/- 261)

Účty v bankách
s dobou viazanosti
dlhšou ako jeden rok
22XA

Krátkodobý finančný
majetok
(251, 253, 256, 257,
25X) - /291, 29X/

Obstarávaný
krátkodobý finančný
majetok
(259, 314A) - 291

Časové rozlíšenie
súčet (r. 062 až
r. 065)

Náklady budúcich
období dlhodobé
(381A, 382A)

Náklady budúcich
období krátkodobé
(381A, 382A)

2.

3.

4.

5.

C.

C.1.

2.

MF SR č. 24219/1/2008

065

Príjmy budúcich
období dlhodobé
(385A)

3.

Príjmy budúcich
období krátkodobé
(385A)

4.

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY
r. 067 + r. 088 + r. 119

068

Číslo
riadku

c

Vlastné imanie
r. 068 + r. 073 + r. 080 + r. 084 + r. 087

069

Základné imanie súčet (r. 069 až 072)

070

Základné imanie (411 alebo +/- 491)

071

Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely
(/-/252)

Zmena základného imania +/- 419

A.

2.

A.I.

3.

A.I.1.

066

067

STRANA PASÍV

b

Ozna-
čenie

a

072Pohľadávky za upísané vlastné imanie
(/-/353)

4.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1
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Súvaha Úč POD 1 - 01

UVPOD1v09_7

DIČ

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

Číslo
riadku

c

073Kapitálové fondy sú et (r. 07 a 07 )č 4 ž 9

Emisné á io (412)ž 074

Ostatné kapitálové fondy (413) 075

Zákonný rezervný fond (Nedeliteľný fond)
z kapitálových vkladov (417, 418)

076

Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku
a záväzkov (+/- 414)

077

Oceňovacie rozdiely z kapitálových účastín
(+/- 415)

078

Oce ovacie rozdiely z precenenia
pri splynutí a rozdelení (+/- 416)

ň
zlúčení,

079

Fondy zo zisku sú et (r. 0 a r. 08 )č 81 ž 3 080

Zákonný rezervný fond (421) 081

Nedelite ný fond (422)ľ 082

Štatutárne fondy a ostatné fondy
(423, 427, 42X)

083

084

Nerozdelený zisk minulých rokov (428) 085

Neuhradená strata minulých rokov (/-/429) 086

087

088

089

090

091

2.

A.II.

3.

A.II.1.

4.

5.

6.

2.

A.III.

3.

A.III.1.

2.

A.IV.

A.IV.1.

A.V.

B.

B.I.

3.

4.

B.I.1.

STRANA PASÍV

b

Ozna-
čenie

a

Výsledok hospodárenia minulých rokov
r. 085 + r. 086

Výsledok hospodárenia za ú tovné
obdobie /+-/ r. 001 - (r. 06
+ r. 073 + r. 080 + r. 084 + r. 088 + r. 119)

č
8po zdanení

Záväzky
r. 89 + r. 94 + r. 105 + r. 115 + r. 116

Rezervy súčet (r. 090 až r. 093)

Rezervy zákonné dlhodobé (451A)

Ostatné dlhodobé rezervy (459A, 45XA)

Ostatné krátkodobé rezervy
(323A, 32X, 459A, 45XA)

MF SR č. 24219/1/2008

2. Rezervy zákonné krátkodobé
(323A, 451A)

092

093

Dlhodobé záväzky z obchodného styku
(479A)

Dlhodobé nevyfakturované dodávky (476A)

Dlhodobé záväzky voči dcérskej účtovnej jed-
notke a materskej účtovnej jednotke (471A)

Ostatné dlhodobé záväzky v rámci
konsolidovaného celku (471A)

Dlhodobé prijaté preddavky (475A)

Dlhodobé zmenky na úhradu (478A)

2.

3.

B.II.1.

4.

5.

6.

095

096

097

098

099

100

094B.II. Dlhodobé záväzky
súčet (r. 095 až r. 104)
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UVPOD1v09_8

DIČ

MF SR č. 24219/1/2008

Vydané dlhopisy (473A/-/255A)

Záväzky zo sociálneho fondu (472)

Ostatné dlhodobé záväzky
(474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A)

Odložený daňový záväzok (481A)

Krátkodobé záväzky
súčet (r. 106 až r. 114)

Záväzky z obchodného styku (321, 322,
324, 325, 32X, 475A, 478A, 479A, 47XA)

Nevyfakturované dodávky (326, 476A)

Záväzky vo i a
(361A, 471A)

č dcérskej účtovnej jednotke
materskej účtovnej jednotke

Ostatné záväzky v rámci konsolidovaného
celku (361A, 36XA, 471A, 47XA)

Záväzky vo i spolo níkom a zdru eniu
(364, 365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)

č č ž

Záväzky voči zamestnancom
(331, 333, 33X, 479A)

Záväzky zo sociálneho poistenia
(336, 479A)

Da ové záväzky a dotácie
(341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X)

ň

Ostatné záväzky
(372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X)

Bankové úvery
r. 117 + r. 118

Bankové úvery dlhodobé (461A, 46XA)

Bežné bankové úvery
(221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)

Časové rozlíšenie
súčet (r. 120 až r. 123)

Výdavky budúcich období dlhodobé
(383A)

Výdavky budúcich období krátkodobé
(383A)

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

7.

8.

9.

10.

2.

3.

B.III.1.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

B.III.

2.

B.V.1.

B.V.

C.1.

C.

2.

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

STRANA PASÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

Krátkodobé finančné v pomoci
(241, 249, 24X, 473A, /-/255A)

ýB.IV.

119

120

121

Výnosy budúcich období dlhodobé
(384A)

3. 122

Výnosy budúcich období krátkodobé
(384A)

4. 123



Vysvetlivky k súvahe

1. Písmeno „X“ v označení účtu uvedené v riadku súvahy vyjadruje účet doplnený do účtového rozvr-
hu podľa potrieb účtovnej jednotky.

2. Ak je v riadku súvahy účet označený písmenom „A“ za číslom účtu, ide o analytický účet.

3. Za znamienkom mínus (–) sú v súvahe uvedené čísla účtov, ktoré sa uvádzajú v stĺpci 1 časti 2.

4. Suma položky súvahy v riadku 001 v stĺpcoch 2 a 3 sa rovná sume položky súvahy v riadku 066
v stĺpcoch 4 a 5.

5. Položky súvahy v nulovej hodnote za bežné účtovné obdobie a bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobie sa nevypĺňajú.

6. V stĺpcoch 3 a 5 súvahy účtovnej jednotky, ktorá v bezprostredne predchádzajúcom účtovnom
období účtovala v sústave jednoduchého účtovníctva, sa nevykazujú žiadne údaje.

7. Daňové identifikačné číslo sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené.

8. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007
Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.
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Číslo faxu

/0

Číslo telefónu

/0

Obec

Sídlo účtovnej jednotky

Ulica

PSČ

Á Ä B Č D É F G H Í J K L M N O P Q R Š T Ú V X Ý Ž 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9-

Číslo

Číselné údaje sa zarovnávajú vpravo, ostatné údaje sa píšu zľava. Nevyplnené riadky sa ponechávajú prázdne.

Zostavená dňa:

. . 2 0

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Údaje sa vypĺňajú paličkovým písmom (podľa tohto vzoru), písacím strojom alebo tlačiarňou, a to čiernou alebo tmavomodrou farbou.

E-mailová adresa

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky alebo fyzickej osoby,
ktorá je účtovnou jednotkou:

SÚVAHA

Strana 1MF SR č. 24219/2/2008

Súvaha Úč POD 1 - 04

Daňové identifikačné číslo

IČO

UVPOD104v09_1

Záznamy daňového úradu

Miesto pre evidenčné číslo Odtlačok prezentačnej pečiatky daňového úradu

. .
SK NACE

Príloha č. 2 k opatreniu č. MF/24219/2008-74Príloha č. 1a k opatreniu č. 4455/2003-92
V Z O R

priebežnej účtovnej závierky

Rok

2 0

Mesiac

Za obdobie
od

2 0do

2 0od

2 0do

Bezprostredne
predchádzajúce
obdobie

Deň

. . 2 0k (v celých eurách)
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Súvaha Úč POD 1 - 04

UVPOD104v09_2

SPOLU MAJETOK
r. 002 + r. 031
+ r. 061

002

001

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

003

004

0052.

006

007

008

009

010

011

012

013

014

Netto 3

Neobežný majetok
r. 003 + r. 012
+ r. 022

Dlhodobý
nehmotný majetok
súčet (r. 004 až
011)

Zriaďovacie náklady
(011) - /071, 091A/

Aktivované náklady
na vývoj
(012) - /072, 091A/

Softvér
(013) - /073, 091A/

Oceniteľné práva
(014) - /074, 091A/

Goodwill
(015) - /075, 091A/

Ostatný dlhodobý
nehmotný majetok
(019, 01X) - /079,
07X, 091A/

Obstarávaný
dlhodobý nehmotný
majetok
(041) - 093

Poskytnuté
preddavky
na dlhodobý
nehmotný majetok
(051) - 095A

Dlhodobý hmotný
majetok
súčet (r. 013 až 021)

Pozemky
(031) - 092A

A.

A.I.

A.I.1.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

A.II.

A.II.1.

DIČ

MF SR č. 24219/2/2008

Stavby
(021) - /081, 092A/

2.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1
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UVPOD104v09_3

016

015

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

017

018

019

020

021

022

023

024

025

026

027

028

Samostatné
hnuteľné veci a
súbory hnuteľných
vecí
(022) - /082, 092A/

Pestovateľské celky
trvalých porastov
(025) - /085, 092A/

Základné stádo a
ťažné zvieratá
(026) - /086, 092A/

Ostatný dlhodobý
hmotný majetok
(029, 02X, 032) -
/089, 08X, 092A/

Obstarávaný
dlhodobý hmotný
majetok
(042) - 094

Poskytnuté
preddavky na
dlhodobý hmotný
majetok
(052) - 095A

Opravná položka
k nadobudnutému
majetku
(+/- 097) +/- 098

Dlhodobý finančný
majetok
súčet (r. 023 až
030)

Ostatné dlhodobé
cenné papiere a
podiely
(063, 065) - 096A

Pôžičky účtovnej
jednotke
v konsolidovanom
celku
(066A) - 096A

Ostatný dlhodobý
finančný majetok
(067A, 069, 06XA)
- 096A

3.

A.III.

A.III.1.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

2.

4.

5.

Podielové cenné
papiere a podiely v
dcérskej účtovnej
jednotke
(061) - 096A

Podielové cenné
papiere a podiely
v spoločnosti s
podstatn m vplyvom
(062) - 096A

ý

DIČ

Pôžičky s dobou
splatnosti najviac
jeden rok
(066A, 067A, 06XA)
- 096A

6.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1

MF SR č. 24219/2/2008

Súvaha Úč POD 1 - 04
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UVPOD104v09_4

030

029

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

031

032

033

034

035

036

037

038

039

040

041

042

Obstarávaný
dlhodobý finančný
majetok
(043) - 096A

Poskytnuté
preddavky
na dlhodobý
finančný majetok
(053) - 095A

Obežný majetok
r. 032 + r. 040
+ r. 047 + r. 055

Zásoby
súčet (r. 033 až
039)

Materiál
(112, 119, 11X)
- /191, 19X/

Nedokončen
v roba a polotovary
vlastnej v roby
(121, 122, 12X) -
/192, 193, 19X/

á
ý

ý

Výrobky
(123) - 194

Poskytnuté
preddavky
na zásoby
(314A) - 391A

Dlhodobé
pohľadávky
súčet (r. 041 až
046)

Pohľadávky z
obchodného styku
(311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA)
- 391A

B.

B.I.

7.

8.

2.

3.

4.

5. Zvieratá
(124) - 195

Tovar
(132, 13X, 139)
- /196, 19X/

DIČ

B.I.1.

6.

7.

B.II.

B.II.1.

Zákazková výroba
s predpokladanou
dobou ukončenia
dlhšou ako jeden rok
12X - 192A

Pohľadávky voči
dcérskej účtovnej
jednotke a materskej
účtovnej jednotke
(351A) - 391A

2.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1

MF SR č. 24219/2/2008

Súvaha Úč POD 1 - 04
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DIČ

044

043

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

045

046

047

048

049

050

051

052

053

054

055

056

Ostatné pohľadávky
v rámci
konsolidovaného
celku
(351A) - 391A

Pohľadávky voči
spoločníkom,
členom a združeniu
(354A, 355A, 358A,
35XA) - 391A

Iné pohľadávky
(335A, 33XA, 371A,
373A, 374A, 375A,
376A, 378A) - 391A

Odložená daňová
pohľadávka
(481A)

Krátkodobé
pohľadávky
súčet (r. 048 až
054)

Pohľadávky
z obchodného styku
(311A, 312A, 313A,
314A, 315A, 31XA) -
391A

Pohľadávky voči
dcérskej účtovnej
jednotke a materskej
účtovnej jednotke
(351A) - 391A

Ostatné pohľadávky
v rámci
konsolidovaného
celku
(351A) - 391A

Daňové pohľadávky
a dotácie
(341, 342, 343, 345,
346, 347) - 391A

Iné pohľadávky
(335A, 33XA, 371A,
373A, 374A, 375A,
376A,378A) - 391A

Finančné účty
súčet (r. 056 až
r. 060)

6.

B.III.

B.III.1.

3.

4.

5.

6.

2.

3.

4.

5.

Pohľadávky voči
spoločníkom,
členom a združeniu
(354A, 355A, 358A,
35XA, 398A) - 391A

Sociálne poistenie
(336) - 391A

7.

B.IV.

MF SR č. 24219/2/2008

Peniaze
(211, 213, 21X)

B.IV.1.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1

Súvaha Úč POD 1 - 04
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058

057

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

059

060

061

062

063

064

Účty v bankách
(221A, 22X +/- 261)

Účty v bankách
s dobou viazanosti
dlhšou ako jeden rok
22XA

Krátkodobý finančný
majetok
(251, 253, 256, 257,
25X) - /291, 29X/

Obstarávaný
krátkodobý finančný
majetok
(259, 314A) - 291

Časové rozlíšenie
súčet (r. 062 až
r. 065)

Náklady budúcich
období dlhodobé
(381A, 382A)

Náklady budúcich
období krátkodobé
(381A, 382A)

2.

3.

4.

5.

C.

C.1.

2.

065

Príjmy budúcich
období dlhodobé
(385A)

3.

Príjmy budúcich
období krátkodobé
(385A)

4.

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY
r. 067 + r. 088 + r. 119

068

Číslo
riadku

c

Vlastné imanie
r. 068 + r. 073 + r. 080 + r. 084 + r. 087

069

Základné imanie súčet (r. 069 až 072)

070

Základné imanie (411 alebo +/- 491)

071

Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely
(/-/252)

Zmena základného imania +/- 419

A.

2.

A.I.

3.

A.I.1.

066

067

STRANA PASÍV

b

Ozna-
čenie

a

072Pohľadávky za upísané vlastné imanie
(/-/353)

4.

Brutto - časť 1

Bežné účtovné obdobie

Korekcia - časť 2

Netto 2
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Netto 3
1

MF SR č. 24219/2/2008

Súvaha Úč POD 1 - 04
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DIČ

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

Číslo
riadku

c

073Kapitálové fondy sú et (r. 07 a 07 )č 4 ž 9

Emisné á io (412)ž 074

Ostatné kapitálové fondy (413) 075

Zákonný rezervný fond (Nedeliteľný fond)
z kapitálových vkladov (417, 418)

076

Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku
a záväzkov (+/- 414)

077

Oceňovacie rozdiely z kapitálových účastín
(+/- 415)

078

Oce ovacie rozdiely z precenenia
pri splynutí a rozdelení (+/- 416)

ň
zlúčení,

079

Fondy zo zisku sú et (r. 0 a r. 08 )č 81 ž 3 080

Zákonný rezervný fond (421) 081

Nedelite ný fond (422)ľ 082

Štatutárne fondy a ostatné fondy
(423, 427, 42X)

083

084

Nerozdelený zisk minulých rokov (428) 085

Neuhradená strata minulých rokov (/-/429) 086

087

088

089

090

091

2.

A.II.

3.

A.II.1.

4.

5.

6.

2.

A.III.

3.

A.III.1.

2.

A.IV.

A.IV.1.

A.V.

B.

B.I.

3.

4.

B.I.1.

STRANA PASÍV

b

Ozna-
čenie

a

Výsledok hospodárenia minulých rokov
r. 085 + r. 086

Výsledok hospodárenia za ú tovné
obdobie /+-/ r. 001 - (r. 06
+ r. 073 + r. 080 + r. 084 + r. 088 + r. 119)

č
8po zdanení

Záväzky
r. 89 + r. 94 + r. 105 + r. 115 + r. 116

Rezervy súčet (r. 090 až r. 093)

Rezervy zákonné dlhodobé (451A)

Ostatné dlhodobé rezervy (459A, 45XA)

Ostatné krátkodobé rezervy
(323A, 32X, 459A, 45XA)

MF SR č. 24219/2/2008

2. Rezervy zákonné krátkodobé
(323A, 451A)

092

093

Dlhodobé záväzky z obchodného styku
(479A)

Dlhodobé nevyfakturované dodávky (476A)

Dlhodobé záväzky voči dcérskej účtovnej jed-
notke a materskej účtovnej jednotke (471A)

Ostatné dlhodobé záväzky v rámci
konsolidovaného celku (471A)

Dlhodobé prijaté preddavky (475A)

Dlhodobé zmenky na úhradu (478A)

2.

3.

B.II.1.

4.

5.

6.

095

096

097

098

099

100

094B.II. Dlhodobé záväzky
súčet (r. 095 až r. 104)

Súvaha Úč POD 1 - 04
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DIČ

Vydané dlhopisy (473A/-/255A)

Záväzky zo sociálneho fondu (472)

Ostatné dlhodobé záväzky
(474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A)

Odložený daňový záväzok (481A)

Krátkodobé záväzky
súčet (r. 106 až r. 114)

Záväzky z obchodného styku (321, 322,
324, 325, 32X, 475A, 478A, 479A, 47XA)

Nevyfakturované dodávky (326, 476A)

Záväzky vo i a
(361A, 471A)

č dcérskej účtovnej jednotke
materskej účtovnej jednotke

Ostatné záväzky v rámci konsolidovaného
celku (361A, 36XA, 471A, 47XA)

Záväzky vo i spolo níkom a zdru eniu
(364, 365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)

č č ž

Záväzky voči zamestnancom
(331, 333, 33X, 479A)

Záväzky zo sociálneho poistenia
(336, 479A)

Da ové záväzky a dotácie
(341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X)

ň

Ostatné záväzky
(372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X)

Bankové úvery
r. 117 + r. 118

Bankové úvery dlhodobé (461A, 46XA)

Bežné bankové úvery
(221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)

Časové rozlíšenie
súčet (r. 120 až r. 123)

Výdavky budúcich období dlhodobé
(383A)

Výdavky budúcich období krátkodobé
(383A)

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118

7.

8.

9.

10.

2.

3.

B.III.1.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

B.III.

2.

B.V.1.

B.V.

C.1.

C.

2.

Bežné účtovné obdobie

4

Bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

5

STRANA PASÍV

b

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

Krátkodobé finančné v pomoci
(241, 249, 24X, 473A, /-/255A)

ýB.IV.

119

120

121

Výnosy budúcich období dlhodobé
(384A)

3. 122

Výnosy budúcich období krátkodobé
(384A)

4. 123

MF SR č. 24219/2/2008

Súvaha Úč POD 1 - 04



Vysvetlivky k súvahe priebežnej účtovnej závierky

1. Písmeno „X“ v označení účtu uvedené v riadku súvahy priebežnej účtovnej závierky vyjadruje účet
doplnený do účtového rozvrhu podľa potrieb účtovnej jednotky.

2. Ak je v riadku súvahy účet označený písmenom „A“ za číslom účtu, ide o analytický účet.

3. Za znamienkom mínus (–) sú v súvahe uvedené čísla účtov, ktoré sa uvádzajú v stĺpci 1 časti 2.

4. Suma položky súvahy priebežnej účtovnej závierky v riadku 001 v stĺpcoch 2 a 3 sa rovná sume
položky súvahy priebežnej účtovnej závierky v riadku 066 v stĺpcoch 4 a 5.

5. Pri priebežnej účtovnej závierke v úplnej štruktúre sa v súvahe vykazujú všetky položky, ktoré majú
v účtovníctve účtovnej jednotky obsahovú náplň.

6. Pri priebežnej účtovnej závierke v skrátenej štruktúre sa v súvahe vykazujú súhrnné položky a sú-
hrnné údaje nižšieho radu, ktoré sú v súvahe označené veľkými písmenami, ku ktorým je prirade-
ná rímska číslica.

7. Položky súvahy priebežnej účtovnej závierky v nulovej hodnote za bežné účtovné obdobie a bez-
prostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa nevypĺňajú.

8. V stĺpcoch 3 a 5 súvahy priebežnej účtovnej závierky účtovnej jednotky, ktorá v bezprostredne
predchádzajúcom účtovnom období účtovala v sústave jednoduchého účtovníctva, sa nevykazu-
jú žiadne údaje.

9. Daňové identifikačné číslo sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené.

10. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007
Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.

788 11/2008FINANČNÝ SPRAVODAJCA
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Výkaz ziskov a strát Úč POD 2 - 01
ZISKOV A STRÁT

UVPOD2v09_1

Záznamy daňového úradu

Miesto pre evidenčné číslo Odtlačok prezentačnej pečiatky daňového úradu

Číslo faxu

/0

Číslo telefónu

/0

Obec

Sídlo účtovnej jednotky

Ulica

PSČ

Á Ä B Č D É F G H Í J K L M N O P Q R Š T Ú V X Ý Ž 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9-

Číslo

Číselné údaje sa zarovnávajú vpravo, ostatné údaje sa píšu zľava. Nevyplnené riadky sa ponechávajú prázdne.

Zostavený dňa:

. . 2 0

mimoriadna

(vyznačí sa x)

Účtovná závierka

riadna

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Údaje sa vypĺňajú paličkovým písmom (podľa tohto vzoru), písacím strojom alebo tlačiarňou, a to čiernou alebo tmavomodrou farbou.

Rok

2 0

Mesiac

Za obdobie
od

E-mailová adresa

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky alebo fyzickej osoby,
ktorá je účtovnou jednotkou:

schválená

zostavená

Účtovná závierka

Schválený dňa:

. . 2 0

2 0do

Daňové identifikačné číslo

IČO

2 0od

2 0do

Bezprostredne
predchádzajúce
obdobie. .

SK NACE

MF SR č. 24219/3/2008

Príloha č. 3 k opatreniu č. MF/24219/2008-74Príloha č. 2 k opatreniu č. 4455/2003-92
V Z O R

. . 2 0k (v celých eurách)
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bežné účtovné obdobie

1

bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

2

Text

b

Tržby z predaja tovaru (604)

03

Náklady vynaložené na obstaranie
predaného tovaru (504, 505A)

04

Obchodná marža r. 01 - r. 02

05

Výroba r. 05 + r. 06 + r. 07

06

Tržby z predaja vlastných výrobkov a
služieb (601, 602)

07

Zmeny stavu vnútroorganizačných zásob
(+/- účtová skupina 61)

08

Aktivácia ( tová skupina 62)úč

09

Výrobná spotreba r. 09 + r. 10

10

Spotreba materiálu, energie a ostatných
neskladovateľných dodávok (501, 502, 503,
505A)

11

Služby (účtová skupina 51)

12

Pridaná hodnota r. 03 + r. 04 - r. 08

13

Osobné náklady súčet (r. 13 až 16)

14

Mzdové náklady (521, 522)

15

Odmeny členom orgánov spoločnosti a
družstva (523)

16

Náklady na sociálne poistenie
(524, 525, 526)

17

Sociálne náklady (527, 528)

18

Dane a poplatky (účtová skupina 53)

19Tržby z predaja dlhodobého majetku a
materiálu (641, 642)

20

Odpisy a opravné položky k dlhodobému
nehmotnému majetku a dlhodobému
hmotnému majetku (551, 553)

21

22

Zostatková cena predaného dlhodobého
majetku a predaného materiálu (541, 542)

23

24

25

26

27

A.

2.

+

3.

II.

2.

B.

02

F.

01I.

II.1.

B.1.

+

2.

C.

C.1.

3.

4.

D.

E.

III.

IV.

H.

V.

I.

VI.

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a

Výkaz ziskov a strát Úč POD 2 - 01

UVPOD2v09_2

Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti
(644, 645, 646, 648, 655, 657)

Ostatné náklady na hospodársku činnosť
(543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

Prevod výnosov z hospodárskej činnosti
(-)(697)

Prevod nákladov na hospodársku
činnosť (-)(597)

*
Výsledok hospodárenia z hospodárskej
činnosti r.11 - r. 12 - r. 17 - r. 18 + r. 19
- r. 20 - r. 21 + r. 22 -r. 23 + (-r. 24) - (-r.25)

Tržby z predaja cenných papierov a
podielov (661)

DIČ

MF SR č. 24219/3/2008

G. Tvorba a zúčtovanie opravn ch položiek
k pohľadávkam (+/-547)

ý
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Výnosy z dlhodobého finančného majetku
r. 30 + r. 31 + r. 32

Výnosy z cenných papierov a podielov
v dcérskej účtovnej jednotke a v spoločnosti
s podstatným vplyvom (665A)

Výnosy z ostatných dlhodobých cenných
papierov a podielov (665A)

Výnosy z ostatného dlhodobého
finančného majetku (665A)

Výnosy z krátkodobého finančného
majetku (666)

Náklady na krátkodobý finančný majetok
(566)

Výnosy z precenenia cenných papierov a
výnosy z derivátových operácií (664, 667)

Náklady na precenenie cenných papierov a
náklady na derivátové operácie (564, 567)

Výnosové úroky (662)

Nákladové úroky (562)

Kurzové zisky (663)

Kurzové straty (563)

Ostatné výnosy z finančnej činnosti (668)

Ostatné náklady na finančnú činnosť
(568, 569)

Prevod finančných výnosov (-) (698)

Prevod finančných nákladov (-) (598)

Výsledok hospodárenia z finančnej
činnosti r. 27 - r. 28 + r. 29 + r. 33 - r. 34
+ r. 35 - r. 36 - r. 37 + r. 38 - r. 39 + r. 40
- r. 41 + r. 42 - r. 43 + (- r. 44) - (-r.45)

Daň z príjmov z bežnej činnosti
r. 49 + r. 50

- splatná (591, 595)

2.

VII.1.

3.

VIII.

IX.

K.

X.

L.

XI.

N.

XII.

O.

P.

XIII.

*

R.

S.

S.1.

Text

b

Ozna-
čenie

a

Výkaz ziskov a strát Úč POD 2 - 01

UVPOD2v09_3

VII.

- odložená (+/- 592)

Výsledok hospodárenia z bežnej
činnosti po zdanen r. 47 - r. 48í

Mimoriadne výnosy (účtová skupina 68)

Mimoriadne náklady (účtová skupina 58)

**

XIV.

2.

T.

DIČ

Tvorba a zúčtovanie opravn ch položiek
k finančnému majetku +/- 565

ýM.

MF SR č. 24219/3/2008

bežné účtovné obdobie

1

bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

2

Číslo
riadku

c

Skutočnosť

30

31

32

33

34

35

36

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

29

28

37

Predané cenné papiere a podiely (561)J.

Výsledok hospodárenia z bežnej
činnosti pred zdanen m r. 26 + r. 46í

**

Výsledok hospodárenia z mimoriadnej
činnosti pred zdanen m r. 52 - r. 53í

*
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Prevod podielov na výsledku hospodárenia
spoločníkom (+/- 596)

56

55

V.

bezprostredne predchádzajúce účtovné
obdobie

2

Text

b

Skutočnosť

bežné účtovné obdobie

1

Číslo
riadku

c

Ozna-
čenie

a

Výkaz ziskov a strát Úč POD 2 - 01

UVPOD2v09_4

DIČ

Výsledok hospodárenia z mimoriadnej
činnosti po zdanen r. 54 - r. 55í

*

Výsledok hospodárenia za účtovné
obdobie pred zdanen m (+/-) [r. 47 + r. 54]í

57

***

MF SR č. 24219/3/2008

Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti
r. 56 + r. 57

- splatná (593)U.1.

U.

- odlo ená (+/ 594)ž -2.

Výsledok hospodárenia za účtovné
obdobie po zdanen
(+/-) [r. 51 + r. 58 - r. 60]

í***

60

58

59

61



Vysvetlivky k výkazu ziskov a strát

1. Ak je v riadku výkazu ziskov a strát účet označený písmenom „A“ za číslom účtu, ide o analytický
účet.

2. Suma položky výkazu ziskov a strát v riadku 61 v stĺpcoch 1 a 2 sa rovná sume položky súvahy
v riadku 087 v stĺpcoch 4 a 5.

3. Položky výkazu ziskov a strát na riadkoch 24, 25, 44 a 45 sa vykazujú s kladným znamienkom.

4. Položky výkazu ziskov a strát v nulovej hodnote za bežné účtovné obdobie a bezprostredne pred-
chádzajúce účtovné obdobie sa nevypĺňajú.

5. V stĺpci 2 výkazu ziskov a strát účtovnej jednotky, ktorá v bezprostredne predchádzajúcom účtov-
nom období účtovala v sústave jednoduchého účtovníctva, sa nevykazujú žiadne údaje.

6. Daňové identifikačné číslo sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené.

7. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007
Z.z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.

11/2008 793FINANČNÝ SPRAVODAJCA
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Výkaz ziskov a strát Úč POD 2 - 04
ZISKOV A STRÁT

UVPOD204v09_1

Záznamy daňového úradu

Miesto pre evidenčné číslo Odtlačok prezentačnej pečiatky daňového úradu

MF SR č. 24219/4/2008

Príloha č. 4 k opatreniu č. MF/24219/2008-74Príloha č. 2a k opatreniu č. 4455/2003-92
V Z O R

priebežnej účtovnej závierky

Číslo faxu

/0

Číslo telefónu

/0

Obec

Sídlo účtovnej jednotky

Ulica

PSČ

Á Ä B Č D É F G H Í J K L M N O P Q R Š T Ú V X Ý Ž 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9-

Číslo

Číselné údaje sa zarovnávajú vpravo, ostatné údaje sa píšu zľava. Nevyplnené riadky sa ponechávajú prázdne.

Zostavený dňa:

. . 2 0

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Údaje sa vypĺňajú paličkovým písmom (podľa tohto vzoru), písacím strojom alebo tlačiarňou, a to čiernou alebo tmavomodrou farbou.

E-mailová adresa

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky alebo fyzickej osoby,
ktorá je účtovnou jednotkou:

Daňové identifikačné číslo

IČO

. .
SK NACE

Rok

2 0

Mesiac

Za obdobie
od

2 0do

2 0od

2 0do

Bezprostredne
predchádzajúce
obdobie

Deň

. . 2 0k (v celých eurách)
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UVPOD204v09_2

DIČ

MF SR č. 24219/4/2008

bežné účtovné obdobie
bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie
Text

b

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a
1

vykazované obdobie - časť 1
kumulatívne - časť 2

2
vykazované obdobie - časť 1

kumulatívne - časť 2

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

02

01Tržby z predaja tovaru (604)

Náklady vynaložené na obstaranie
predaného tovaru (504, 505A)

Obchodná marža r. 01 - r. 02

Výroba r. 05 + r. 06 + r. 07

Tržby z predaja vlastných výrobkov a
služieb (601, 602)

Zmeny stavu vnútroorganizačných zásob
(+/- účtová skupina 61)

Aktivácia ( tová skupina 62)úč

Výrobná spotreba r. 09 + r. 10

Spotreba materiálu, energie a ostatných
neskladovateľných dodávok
(501, 502, 503, 505A)

Služby (účtová skupina 51)

Pridaná hodnota r. 03 + r. 04 - r. 08

Osobné náklady súčet (r. 13 až 16)

A.

2.

+

3.

II.

2.

B.

I.

II.1.

B.1.

+

C.

C.1. Mzdové náklady (521, 522)
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UVPOD204v09_3

DIČ

MF SR č. 24219/4/2008

bežné účtovné obdobie
bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie
Text

b

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a
1

vykazované obdobie - časť 1
kumulatívne - časť 2

2
vykazované obdobie - časť 1

kumulatívne - časť 2

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

Odmeny členom orgánov spoločnosti a
družstva (523)

Sociálne náklady (527, 528)

Dane a poplatky (účtová skupina 53)

Tržby z predaja dlhodobého majetku a
materiálu (641, 642)

Odpisy a opravné položky k dlhodobému
nehmotnému majetku a dlhodobému
hmotnému majetku (551, 553)

Zostatková cena predaného dlhodobého
majetku a predaného materiálu (541, 542)

Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti
(644, 645, 646, 648, 655, 657)

Ostatné náklady na hospodársku činnosť
(543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

Prevod výnosov z hospodárskej činnosti
(-)(697)

Výsledok hospodárenia z hospodárskej
činnosti r.11 - r. 12 - r. 17 - r. 18 + r. 19
- r. 20 - r. 21 + r. 22 -r. 23 + (-r. 24) - (-r.25)

Tvorba a zúčtovanie opravn ch položiek
k pohľadávkam (+/-547)

ý

Náklady na sociálne poistenie
(524, 525, 526)

Prevod nákladov na hospodársku
činnosť (-)(597)

F.

2.

3.

4.

D.

E.

III.

IV.

H.

V.

I.

*

G.
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DIČ

MF SR č. 24219/4/2008

bežné účtovné obdobie
bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie
Text

b

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a
1

vykazované obdobie - časť 1
kumulatívne - časť 2

2
vykazované obdobie - časť 1

kumulatívne - časť 2

27Tržby z predaja cenných papierov a
podielov (661)

VI.

30

31

32

33

34

35

36

38

39

29

28

37

Výnosy z dlhodobého finančného majetku
r. 30 + r. 31 + r. 32

Výnosy z cenných papierov a podielov
v dcérskej účtovnej jednotke a v spoločnosti
s podstatným vplyvom (665A)

Výnosy z ostatných dlhodobých cenných
papierov a podielov (665A)

Výnosy z ostatného dlhodobého
finančného majetku (665A)

Výnosy z krátkodobého finančného
majetku (666)

Náklady na krátkodobý finančný majetok
(566)

Výnosy z precenenia cenných papierov a
výnosy z derivátových operácií (664, 667)

Náklady na precenenie cenných papierov a
náklady na derivátové operácie (564, 567)

Výnosové úroky (662)

Nákladové úroky (562)

Tvorba a zúčtovanie opravn ch položiek
k finančnému majetku +/- 565

ý

Predané cenné papiere a podiely (561)

2.

VII.1.

3.

VIII.

IX.

K.

X.

L.

N.

VII.

M.

J.
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DIČ

MF SR č. 24219/4/2008

bežné účtovné obdobie
bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie
Text

b

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a
1

vykazované obdobie - časť 1
kumulatívne - časť 2

2
vykazované obdobie - časť 1

kumulatívne - časť 2

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

Kurzové zisky (663)

Kurzové straty (563)

Ostatné výnosy z finančnej činnosti (668)

Prevod finančných výnosov (-) (698)

Prevod finančných nákladov (-) (598)

Výsledok hospodárenia z finančnej
činnosti
r. 27 - r. 28 + r. 29 + r. 33 - r. 34 + r. 35
- r. 36 - r. 37 + r. 38 - r. 39 + r. 40 - r. 41
+ r. 42 - r. 43 + (- r. 44) - (-r.45)

- splatná (591, 595)

- odložená (+/- 592)

Výsledok hospodárenia z bežnej
činnosti po zdanen r. 47 - r. 48í

Mimoriadne výnosy (účtová skupina 68)

Výsledok hospodárenia z bežnej
činnosti pred zdanen m r. 26 + r. 46í

Ostatné náklady na finančnú činnosť
(568, 569)

Daň z príjmov z bežnej činnosti
r. 49 + r. 50

XI.

XII.

O.

P.

XIII.

*

R.

S.

S.1.

**

XIV.

2.

**
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DIČ

MF SR č. 24219/4/2008

bežné účtovné obdobie
bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie
Text

b

Číslo
riadku

c

Skutočnosť
Ozna-
čenie

a
1

vykazované obdobie - časť 1
kumulatívne - časť 2

2
vykazované obdobie - časť 1

kumulatívne - časť 2

53

54

Mimoriadne náklady (účtová skupina 58)

Výsledok hospodárenia z mimoriadnej
činnosti pred zdanen m r. 52 - r. 53í

T.

*

V.

*

***

U.1.

U.

- odlo ená (+/ 594)ž -2.

***

Prevod podielov na výsledku hospodárenia
spoločníkom (+/- 596)

Výsledok hospodárenia z mimoriadnej
činnosti po zdanen r. 54 - r. 55í

Výsledok hospodárenia za účtovné
obdobie pred zdanen m (+/-) [r. 47 + r. 54]í

Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti
r. 56 + r. 57

- splatná (593)

Výsledok hospodárenia za účtovné
obdobie po zdanen
(+/-) [r. 51 + r. 58 - r. 60]

í

56

55

57

60

58

59

61



Vysvetlivky k výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky

1. Ak je v riadku výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky účet označený písmenom „A“ za
číslom účtu, ide o analytický účet.

2. Suma položky výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky v riadku 61 v stĺpci 1 časti 2 sa
rovná sume položky súvahy priebežnej účtovnej závierky v riadku 087 v stĺpci 4.

3. Položky výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky na riadkoch 24, 25, 44 a 45 sa vyka-
zujú s kladným znamienkom.

4. Pri priebežnej účtovnej závierke v úplnej štruktúre sa vo výkaze ziskov a strát vykazujú všetky po-
ložky, ktoré majú v účtovníctve účtovnej jednotky obsahovú náplň.

5. Pri priebežnej účtovnej závierke v skrátenej štruktúre sa výkaz ziskov a strát zostavuje v úplnej
štruktúre.

6. Položky výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky v nulovej hodnote za bežné účtovné
obdobie a bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sa nevypĺňajú.

7. V stĺpci 2 výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky účtovnej jednotky, ktorá v bezpros-
tredne predchádzajúcom účtovnom období účtovala v sústave jednoduchého účtovníctva, sa ne-
vykazujú žiadne údaje.

8. Sumy položiek výkazu ziskov a strát priebežnej účtovnej závierky v stĺpci 1 časti 2 a v stĺpci 2 časti
2 sa nevykazujú, ak vykazovaná časť účtovného obdobia je totožná s obdobím od začiatku úč-
tovného obdobia do dňa, ku ktorému sa zostavuje priebežná účtovná závierka.

9. Daňové identifikačné číslo sa vyplňuje, ak ho má účtovná jednotka pridelené.

10. Kód SK NACE sa vypĺňa podľa vyhlášky Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007
Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia ekonomických činností.
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24694/2008 -74,

ktorým sa dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 11. novembra 2003 č. 21378/2003-92, ktorým sa ustanovuje postup účtovania

pri prechode zo sústavy jednoduchého účtovníctva do sústavy podvojného účtovníctva
a postup účtovania pri prechode zo sústavy podvojného účtovníctva

do sústavy jednoduchého účtovníctva pre podnikateľov a účtovné jednotky,
ktoré vykonávajú inú samostatnú zárobkovú činnosť, ak preukazujú svoje výdavky

vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov na účely
zistenia základu dane z príjmov v znení opatrenia

z 12. decembra 2006 č. MF/25814/2006-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 11. novembra 2003 č. 21378/2003-92,
ktorým sa ustanovuje postup účtovania pri prechode zo sústavy jednoduchého účtovníctva do sústavy
podvojného účtovníctva a postup účtovania pri prechode zo sústavy podvojného účtovníctva do sústa-
vy jednoduchého účtovníctva pre podnikateľov a účtovné jednotky, ktoré vykonávajú inú samostatnú
zárobkovú činnosť, ak preukazujú svoje výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udrža-
nie príjmov na účely zistenia základu dane z príjmov (oznámenie č. 468/2003 Z. z.) a v znení
opatrenia z 12. decembra 2006 č. MF/25814/2006-74 (oznámenie č. 671/2006 Z. z.) sa dopĺňa
takto:

Za § 4 sa vkladajú § 4a a 4b, ktoré vrátane nadpisov znejú:

„Osobitné ustanovenia na účely prechodu zo slovenských korún na eurá

§ 4a

Prechod z jednoduchého účtovníctva na podvojné účtovníctvo k 1. januáru 2009

(1) K 1. januáru 2009 sa otvoria súvahové účty hlavnej knihy v eurách a informatívne v sloven-
ských korunách. Začiatočné stavy jednotlivých súvahových účtov majetku, záväzkov a vlastného
imania sa účtujú po úprave podľa § 2 ods. 2 a 3 prepočítané zo slovenských korún na eurá podľa
§ 37b zákona a zaokrúhlené na najbližší eurocent9).

(2) K 1. januáru 2009 vzniknutý rozdiel medzi stranou má dať účtu 701 – Začiatočný účet sú-
vahový a stranou dal účtu 701 – Začiatočný účet súvahový sa účtuje na účte 491 – Vlastné ima-
nie fyzickej osoby – podnikateľa. Rozdiely z dôvodu prepočtu jednotlivých zložiek majetku a zá-
väzkov a vlastného imania zo slovenských korún na eurá sa účtujú k 1. januáru 2009 na účte
491 – Vlastné imanie fyzickej osoby – podnikateľa so súvzťažným zápisom na vytvorenom analy-
tickom účte 663 – Kurzové zisky pri prechode na euro alebo sa so súvzťažným zápisom na ťar-
chu vytvoreného analytického účtu 563 – Kurzové straty pri prechode na euro.
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(3) Jednotlivé zložky analytickej evidencie k príslušnému začiatočnému stavu analytického
účtu majetku, záväzkov a vlastného imania tvoriace podklad účtovania na tomto účte, sa prepočí-
tajú zo slovenských korún na eurá kurzom podľa § 37b zákona. Pri zaokrúhľovaní jednotlivých
zložiek analytickej evidencie prepočítaných zo slovenských korún na eurá sa postupuje podľa
vnútorného predpisu účtovnej jednotky, ak osobitný predpis neustanovuje inak, napríklad pre za-
okrúhľovanie miezd za mesiac december10). Celková suma analytickej evidencie v eurách k prí-
slušnému začiatočnému stavu súvahového účtu sa zaokrúhli na najbližší eurocent9), ak osobitný
predpis neustanovuje inak .

(4) Rozdiel medzi celkovou sumou analytickej evidencie prepočítanou na eurá podľa odseku
3 k príslušnému začiatočnému stavu súvahového účtu sa účtovne vyrovná úpravou začiatočného
stavu príslušného účtu majetku, záväzkov a vlastného imania. Rozdiel sa účtuje na ťarchu analytic-
kého účtu 563 – Kurzové straty pri prechode na euro alebo v prospech analytického účtu 663 –
Kurzové zisky pri prechode na euro.

§ 4b
Prechod z podvojného účtovníctva

na jednoduché účtovníctvo k 1. januáru 2009

K 1. januáru 2009 sa otvoria knihy v sústave jednoduchého účtovníctva podľa § 4 prepočíta-
né na eurá podľa § 37b zákona a zaokrúhlené na najbližší eurocent9).“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 9 až 11 znejú:

„9) § 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstvo financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.

10) Vyhláška Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 251/2008
Z. z., ktorou sa ustanovujú ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a pre prepo-
čty a zaokrúhľovanie cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt pri prechode zo sloven-
skej meny na menu euro pre oblasť miezd, platov a ostatného odmeňovania za prácu, oblasť
cestovných náhrad, oblasť služieb zamestnanosti, oblasť sociálneho poistenia a starobného
dôchodkového sporenia, sociálnych dávok sociálnej pomoci, pomoci v hmotnej núdzi a inej
sociálnej podpory a pre oblasť sociálnych služieb.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Referent: Ing. Mária Horváthová, tel.: 02/59 58 34 78, odbor pre legislatívu a metodiku účtovníctva
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/23960/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 12. augusta 2003 č. 14875/2003-92, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre Fond národného majetku
Slovenskej republiky a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií

Slovenskej republiky z 12. augusta 2003 č. 14880/2003-92, ktorým sa ustanovujú
podrobnosti o usporiadaní, označovaní a obsahovom vymedzení položiek

účtovnej závierky pre Fond národného majetku Slovenskej republiky

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 12. augusta 2003 č. 14875/2003-92, kto-
rým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre Fond národné-
ho majetku Slovenskej republiky (oznámenie č. 361/2003 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 5 ods. 1 písmeno e) znie:

„e) členenie podľa jednotlivých mien podľa § 4 ods. 7 zákona,“.

2. Za § 18 sa vkladajú § 18a až 18c, ktoré vrátane nadpisov znejú:

„Osobitné ustanovenia na účely prechodu zo slovenských korún na eurá

Otvorenie účtovných kníh k 1. januáru 2009

(1) Účty hlavnej knihy sa k 1. januáru 2009 otvoria v eurách a informatívne v slovenských koru-
nách. Suma v slovenských korunách sa nezapočítava do obratu strany má dať a strany dal účtu.
Konečné zostatky jednotlivých súvahových účtov majetku, záväzkov a vlastného imania
k 31. 12. 2008 sa účtujú ako začiatočné stavy jednotlivých začiatočných stavov majetku, záväz-
kov a vlastného imania po prepočítaní zo slovenských korún na eurá podľa § 37b zákona a za-
okrúhlení na najbližší eurocent 26). Začiatočné stavy účtov sa účtujú na základe účtovného dokla-
du, v ktorom sa uvádzajú začiatočné stavy v eurách aj v slovenských korunách.

(2) Začiatočné stavy súvahových účtov v eurách sa pri otvorení hlavnej knihy účtujú účtovnými
zápismi na ťarchu účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech prí-
slušných novootvorených účtov záväzkov a vlastného imania. V prospech účtu 701 – Začiatočný
účet súvahový sa účtujú začiatočné stavy so súvzťažným zápisom na ťarchu novootvorených úč-
tov majetku.

(3) Po zaúčtovaní jednotlivých súvahových účtov podľa odsekov 1 a 2, ak sa celková suma
strany má dať účtu 701 – Začiatočný účet súvahový nerovná celkovej sume strany dal účtu
701 – Začiatočný účet súvahový, vzniknutý rozdiel sa vyrovná účtovne buď na ťarchu účtu 701 –
Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom v prospech analytického účtu 416 – Fond pri-
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vatizácie a euro alebo v prospech účtu 701 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zápisom
na ťarchu analytického účtu 416 – Fond privatizácie a euro. Tvorba alebo zníženie účtu 416 –
Fond privatizácie z dôvodu prechodu na euro sa účtuje na osobitne vytvorenom analytickom účte
k tomuto účtu.

(4) Jednotlivé zložky analytickej evidencie v slovenských korunách k príslušnému začiatočné-
mu stavu účtu majetku, záväzkov a vlastného imania tvoriace podklad účtovania na tomto účte, sa
prepočítajú zo slovenských korún na eurá kurzom podľa § 37b zákona. Pri zaokrúhľovaní jednot-
livých zložiek analytickej evidencie prepočítaných zo slovenských korún na eurá sa postupuje
podľa vnútorného predpisu účtovnej jednotky, ak osobitný predpis neustanovuje inak, napríklad
pre zaokrúhľovanie miezd za mesiac december27). Celková suma analytickej evidencie v eurách
k príslušnému začiatočnému stavu súvahového účtu sa zaokrúhli na najbližší eurocent26), ak osobit-
ný predpis neustanovuje inak.

(5) Rozdiel medzi celkovou sumou analytickej evidencie prepočítanou podľa odseku 4, o kto-
rej sa účtuje na príslušnom začiatočnému stavu majetku, záväzkov a vlastného imania sa v účtov-
níctve vyrovná úpravou začiatočného stavu príslušného účtu. Rozdiel sa účtuje na ťarchu analytic-
kého účtu 416 – Fond z privatizácie a euro alebo v prospech analytického účtu 416 – Fond z pri-
vatizácie a euro.

§ 18b

Peňažné prostriedky získané v predzásobení

Peňažné prostriedky v eurách získané v predzásobení v roku 2008 sa účtujú

a) na ťarchu účtu 211 – Pokladnica v eurách so súvzťažným zápisom v prospech účtu 221 –
Bankové účty alebo 211 – Pokladnica v slovenských korunách, ak nastane úhrada za prijaté
eurá v roku 2008,

b) na podsúvahových účtoch, ak nastane úhrada za prijaté eurá v roku 2009; 1. januára 2009
sa účtujú na ťarchu účtu 211 – Pokladnica so súvzťažným zápisom v prospech účtu 261 – Pe-
niaze na ceste alebo 231 – Krátkodobé bankové úvery, ak sa poskytol úver.

§ 18c

Účtovanie slovenských korún v roku 2009

V roku 2009 sa peňažné prostriedky v slovenských korunách v hotovosti účtujú na účte 211 –
Pokladnica po prepočítaní slovenských korún na eurá konverzným kurzom a zaokrúhlení na naj-
bližší eurocent26).“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 26 až 28 znejú:

„26)§ 20 ods. 1 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 75/2008 Z. z., ktorou sa
ustanovujú pravidlá vykazovania, prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti
s prechodom na menu euro na účely účtovníctva, daní a colné účely.

27) Vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 251/2008
Z. z., ktorou sa ustanovujú ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a pre prepo-
čty a zaokrúhľovanie cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt pri prechode zo sloven-
skej meny na menu euro pre oblasť miezd, platov a ostatného odmeňovania za prácu, oblasť
cestovných náhrad, oblasť služieb zamestnanosti, oblasť sociálneho poistenia a starobného
dôchodkového sporenia, sociálnych dávok sociálnej pomoci, pomoci v hmotnej núdzi a inej
sociálnej podpory a pre oblasť sociálnych služieb.“.
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Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 12. augusta 2003 č. 14880/2003-92, kto-
rým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a obsahovom vymedzení položiek účtovnej závierky pre
Fond národného majetku Slovenskej republiky (oznámenie č. 362/2003 Z. z.) sa mení a dopĺňa
takto:

1. V § 3 ods. 6 písm. a) sa slová „slovenskej mene“ nahrádzajú slovom „eurách“.

2. V § 3 ods. 6 písm. b) sa slová „slovenskú menu kurzom Národnej banky Slovenska platným“ na-
hrádzajú slovami „eurá referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou cen-
trálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska“.

3. Za § 4 sa vkladá § 4a, ktorý znie:

„4a

Výkaz o nákladoch na správnu činnosť Fondu národného majetku Slovenskej republiky, ktoré-
ho vzor je uvedený v prílohe č. 4 sa použije len pri zostavení účtovnej závierky k 31.decembru
2008 za účtovné obdobie roku 2008.“.

4. Prílohy č. 1 až 3 sa nahrádzajú prílohami č. 1 až 3 k tomuto opatreniu.

5. Za prílohu č. 3 sa dopĺňa príloha č. 4, ktorá je prílohou č. 4 k tomuto opatreniu.

Čl. III

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 5. decembra 2008, s výnimkou čl. I bodu 1, bodu 2 a to § 18a
a 18c a čl. II bodov 1, 2 ,3, 4, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Príloha č. 1 k opatreniu č. MF/23960/2008-74

Príloha č. 1 k opatreniu č. 14880/2003-92

VZOR

Súvaha Fondu národného majetku
Slovenskej republiky

k ........................................ 20 ............... (v celých eurách)

mesiac rok mesiac rok

za obdobie od do

Účtovná závierka Účtovná závierka

*) *)

– riadna – zostavená

– mimoriadna – schválená

– priebežná

*) vyznačuje sa krížikom X

IČO

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Právna forma účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky, ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavená dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky:

Schválená dňa:

MF SR 2008

Súvaha Úč FNM SR 1-01



Ozna-
čenie

a

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Bežné účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

Brutto
1

Korekcia
2

Netto
3

Netto
4

Spolu majetok r. 002 + r. 026 001

A. Neobežný majetok r. 003 + r. 009 + r. 016 002

A.I. Dlhodobý nehmotný majetok
súčet (r. 004 až r. 008) 003

A.I. 1. Softvér (013) - /073 / 004

2. Oceniteľné práva (014) - /074/ 005

3. Ostatný dlhodobý nehmotný majetok
(019, 01X) - /079, 07X, / 006

4. Obstarávaný dlhodobý nehmotný majetok
(041) 007

5. Poskytnuté preddavky na dlhodobý nehmotný majetok
(051) 008

A.II. Dlhodobý hmotný majetok súčet (r. 010 až r. 015) 009

A.II.1. Pozemky (031) 010

2. Stavby (021) - /081/ 011

3. Samostatné hnuteľné veci a súbory hnuteľných vecí
(022) - /082/ 012

4. Ostatný dlhodobý hmotný majetok
(029, 02X, 032) - /089, 08X/ 013

5. Obstarávaný dlhodobý hmotný majetok
(042) 014

6. Poskytnuté preddavky na dlhodobý hmotný majetok
(052) 015

A.III. Dlhodobý finančný majetok súčet (r. 017 až r. 025) 016

A.III. 1. Cenné papiere a podiely minimálne s 51 % účasťou
(061) 017

2. Cenné papiere a podiely s viac ako 20 % účasťou
a menej ako 51 % účasťou (062) 018

3. Ostatné dlhodobé cenné papiere a podiely
(063, 065) 019

4. Ostatný dlhodobý finančný majetok (067A, 069, 06XA) 020

5. Majetok fondu (064) 021

6. Prenajatý majetok fondu (068) 022

7. Poskytnuté preddavky na dlhodobý finančný majetok
(053) 023

8. Obstarávaný dlhodobý majetok (043) 024

9. Poskytnuté preddavky na dlhodobý finančný majetok
(053) 025

B. Obežný majetok r. 027 + r. 031 + r. 037 026

B.I. Dlhodobé pohľadávky súčet (r. 028 až r. 030) 027

B.I.1. Pohľadávky z obchodného styku (311A, 312A, 313A,
314A, 316 ,31XA, ) 028

2. Pohľadávky z privatizácie (315 A) 029

3. Iné pohľadávky (335A, 33XA, 373A, 375A, 376A,
378A) 030
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Ozna-
čenie

a

STRANA AKTÍV

b

Číslo
riadku

c

Bežné účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

Brutto
1

Korekcia
2

Netto
3

Netto
4

B.II. Krátkodobé pohľadávky súčet (r. 032 až 036) 031

B.II.1 Pohľadávky z obchodného styku (311A, 312A, 313A,
314A, 316, 31XA) 032

2. Pohľadávky z privatizácie (315 A) 033

3. Sociálne zabezpečenie (336) 034

4. Daňové pohľadávky (341, 342, 345) 035

5. Iné pohľadávky
(335A, 33XA, 373A, 375A, 376A, 378A) 036

B.III. Finančné účty súčet (r . 038 až r. 045) 037

B.III.1. Peniaze (211, 213, 21X) 038

2. Účty v bankách (221A, +/-261) 039

3. Účty v bankách s dobou viazanosti dlhšou ako jeden rok
221A 040

4. Účty v bankách na prostriedky z privatizácie s dobou
viazanosti dlhšou ako jeden rok (222 A) 041

5. Účty v bankách na prostriedky z privatizácie s dobou
viazanosti najviac jeden rok (222A) 042

6. Krátkodobý finančný majetok
(251, 253, 256, 257A, 25X) 043

7. Krátkodobé cenné papiere a podiely na privatizáciu
(257A) 044

8. Obstarávaný krátkodobý finančný majetok (259) 045
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Ozna-
čenie

a
STRANA PASÍV

b
Číslo

riadku
c

Bežné
účtovné obdobie

5

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

6

Spolu vlastné imanie a záväzky r. 047 + r. 051 046

A. Vlastné imanie r. 048 až r. 050 047

A.I.1. Základné imanie (411) 048

2. Fond privatizácie (416) 049

3. Fond osobitných prostriedkov (417) 050

B. Záväzky r. 052 + r. 056 + r. 064 + r. 071 051

B.I. Rezervysúčet (r. 053 až r. 055) 052

B.I.1. Rezervy zákonné (451A) 053

2. Ostatné dlhodobé rezervy (459 A, 45XA) 054

3. Krátkodobé rezervy (323, 32X, 451A, 459A, 45XA) 055

B.II. Dlhodobé záväzky súčet (r. 057 až r. 063) 056

B.II.1. Dlhodobé záväzky z obchodného styku (479A) 057

2. Dlhodobé nevyfakturované dodávky (476A) 058

3. Dlhodobé prijaté preddavky (475A) 059

4. Dlhodobé zmenky na úhradu (478A) 060

5. Vydané dlhopisy (473A) 061

6. Záväzky zo sociálneho fondu (472) 062

7. Ostatné dlhodobé záväzky ( 479A, 47XA, 373A, 377A) 063

B.III. Krátkodobé záväzky súčet (r. 065 až r. 070) 064

B.III.1. Záväzky z obchodného styku (321, 322, 324, 325, 32X,
475A, 478A, 479A, 47XA) 065

2. Nevyfakturované dodávky (326, 476A) 066

3. Záväzky voči zamestnancom (331,333,33X,479A) 067

4. Záväzky zo sociálneho zabezpečenia (336, 479A) 068

5. Daňové záväzky (341, 342, 345, 34X) 069

6. Ostatné záväzky ( 367,373A, 377A, 379A, 479A, 47X) 070

B.IV. Bankové úvery a výpomoci súčet (r. 072 až r. 074) 071

B.IV.1. Bankové úvery dlhodobé (461A, 46XA) 072

2. Bežné bankové úvery (221A, 231, 232, 23X, 461A,
46XA) 073

3. Krátkodobé finančné výpomoci (241, 249, 24X, 473A) 074
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Vysvetlivky

1. Písmeno „X“ v označení účtu uvedené v riadku súvahy vyjadruje účet doplnený do účtového rozvr-
hu podľa potrieb účtovnej jednotky.

2. Ak je v riadku súvahy účet označený písmenom „A“ za číslom účtu, ide o analytický účet.

3. Za znamienkom mínus (-) sú v súvahe uvedené čísla účtov, ktoré sa uvádzajú v stĺpci 2.
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Príloha č. 2 k opatreniu č. MF/23960/2008-74

Príloha č. 2 k opatreniu č. 14880/2003-92

VZOR

Výkaz o tvorbe a použití majetku
Fondu národneho majetku Slovenskej republiky

k ........................................ 20 ............... (v celých eurách)

mesiac rok mesiac rok

za obdobie od do

Účtovná závierka Účtovná závierka

*) *)

– riadna – zostavená

– mimoriadna – schválená

– priebežná

*) vyznačuje sa krížikom X

IČO

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Právna forma účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky, ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky:

Schválený dňa:

MF SR 2008

Úč. FNM SR 1-01



Riadok Položky

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

1 2

01 Začiatočný stav  fondu privatizácie

02 Tvorba celkom (r.  03 a  r. 04 a r. 06 až  r. 17)

03 Privatizovaný majetok, ktorý prešiel na fond

04 Zisk z účasti fondu na podnikaní obchodných spoločností

05 z toho: dividendy

06 Výnos z predaja akcií akciových spoločností a podielov

07 Akcie a podiely, ktoré neboli predmetom rozhodnutia o privatizácii
a ktoré fond nadobudol ako akcionár alebo spoločník

08 Majetok, ktorý prešiel na fond v dôsledku odstúpenia od zmluvy
o privatizácii majetku

09 Výnosy z predaja majetku

10 Iné výnosy z predaja akcií, podielov a majetku (úroky, úroky z
omeškania, kurzové rozdiely)

11 Výnos z prenájmu majetku fondu

12 Výnos z rozdielu medzi súpisom majetku a fyzickou inventúrou pri
odstúpení fondu od zmluvy o privatizácii majetku

13 Výnos z prijatých úrokov na účtoch fondu v bankách

14 Tržby z predaja a likvidácie majetku zo správnej činnosti fondu

15 Finančné prostriedky, ktoré sú podľa osobitných predpisov príjmom
osobitného účtu ministerstva hospodárstva

16 Tvorba fondu  z prepočtu  majetku, záväzkov a vlastného imania
na eurá

17 Ostatné položky

18 Použitie majetku fondu celkom ( r. 19 + r. 56  až  r. 61 )

19 Použitie  majetku fondu (r. 20 + r. 31 + r. 43  až r. 55)

20 Použitie v súlade s rozhodnutím o privatizácii
(súčet r. 21 až  r. 30)

21 Založenie akciovej spoločnosti alebo inej obchodnej spoločnosti

22 Vklad do obchodnej spoločnosti

23 Predaj majetku podniku alebo jeho časti

24 Predaj majetkovej účasti na podnikaní obchodnej spoločnosti inej
právnickej osobe

25 Prevod privatizovaného majetku na obce

26 Prevod privatizovaného majetku na účely zdravotného,
nemocenského poistenia a dôchodkového zabezpečenia
a na účely aktívnej politiky  zamestnanosti

27 Prevod majetku na Slovenský pozemkový fond

28 Prevod majetku oprávnenej osobe

29 Prevod na Reštitučný investičný fond

30 Úhrada nákladov vynaložených nadobúdateľom na vysporiadanie
ekologických záväzkov vzniknutých pred privatizáciou
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Riadok Položky

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce

obdobie
1 2

31 Použitie v súlade s rozhodnutím vlády  (súčet  r. 32 až  r. 42)

32 Plnenie záväzkov podnikov určených na privatizáciu

33 Posilnenie zdrojov bánk a sporiteľní určených na poskytnutie úverov

34 Splnenie záruk za úvery obchodných spoločností, v ktorých má
fond aspoň 34 % majetkovú účasť

35 Podpora rozvojových programov Slovenskej republiky

36 Plnenie štátnych záruk za bankové úvery

37 Financovanie splácania štátneho dlhu v priebehu rozpočtového roka

38 Doplnenie zdrojov v systéme financovania zdravotníctva

39 Úhrada častí záväzkov Štátneho fondu cestného hospodárstva
Slovenskej republiky

40 Posilnenie štátnych finančných aktív

41 Vysporiadanie cenových rozdielov k cenám tepla a vody

42 Finančné kompenzácie nákladov obcí na plynárenské zariadenia,
ktoré boli bez náhrady prevedené do vlastníctva štátu

43 Zvýšenie základného imania obchodných spoločností

44 Náklady spojené so správnou činnosťou fondu v rozsahu určenom
rozpočtom

45 Finančná náhrada subjektom, voči ktorým mal privatizovaný
podnik zodpovednosť za nedostatky, pričom táto zodpovednosť
neprešla na nadobúdateľa

46 Úhrada nákladov spojených s podporou privatizácie

47 Nákup majetku a majetkových účastí, na ktoré má fond predkupné
právo

48 Na uspokojovanie nárokov oprávnených osôb podľa osobitných
predpisov a úhradu nákladov reštitučných a privatizačných
súdnych sporov

49 Na úhradu na ťarchu osobitného účtu ministerstva hospodárstva
Slovenskej republiky

50 Na prevod prostriedkov do majetku obcí v rozsahu 25% podielu
na úhrnnom čistom výnose z predaja prevádzkových jednotiek

51 Na úhradu neuspokojenej časti pohľadávok štátu z hľadiska
životného prostredia voči úpadcovi

52 Na úhradu nákladov spojených s emisiou, splatením dlhopisov
fondu a ich výnosov

53 Na úhradu nákladov vzniknutých v dôsledku odstúpenia od zmluvy
alebo na uzatvárenie zmlúv o nájme takto získaného majetku

54 Na nakladanie s majetkovými účasťami fondu nadobudnutými fondom

55 Na ďalšie účely, ak tak ustanoví osobitný zákon

56 Odpustenie časti kúpnej ceny  a započítanie investícií

57 Platené úroky a poplatky bankám a k úverom

58 Strata zo zrušenia spoločnosti založenej fondom, odpísanie
pohľadávok na základe súdneho rozhodnutia

59 Nároky z ručenia

60 Ostatné použitie majetku fondu

61 Použitie fondu z prepočtu majetku, záväzkov a vlastného imania
na eurá

62 Rozdiel medzi  tvorbou a použitím  fondu (r. 01 + r. 02 - r. 18)
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Vysvetlivky

1. Suma položky v riadku 02 v stĺpci 1 predstavuje sumu tvorby majetku fondu za účtovné obdobie.

2. Suma položky v riadku 18 v stĺpci 1 predstavuje sumu použitia majetku fondu za účtovné obdo-
bie.

3. Suma položky v riadku 62 v stĺpci 1 predstavuje zostatok majetku fondu ku dňu, ku ktorému sa zo-
stavuje účtovná závierka.

4. Sumy položiek v jednotlivých riadkoch tvorby a použitia majetku fondu sa vykazujú v súlade so zá-
konom č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby v znení neskorších
predpisov.
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Príloha č. 3 k opatreniu č. MF/23960/2008-74

Príloha č. 3 k opatreniu č. 14880/2003-92

VZOR

Výkaz o nákladoch na správnu činnosť
Fondu národneho majetku Slovenskej republiky

k ........................................ 20 ............... (v celých eurách)

mesiac rok mesiac rok

za obdobie od do

Účtovná závierka Účtovná závierka

*) *)

– riadna – zostavená

– mimoriadna – schválená

– priebežná

*) vyznačuje sa krížikom X

IČO

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Právna forma účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky, ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky:

Schválený dňa:

MF SR 2008

Úč FNM SR 2-01



Riadok Položky Ročný
rozpočet

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

01 Náklady na materiál a služby súčet (r. 02 až r. 12)

02 spotreba materiálu a palív

03 spotreba energie

04 opravy a udržovanie

05 cestovné

06 reprezentačné

07 výkony spojov

08 nájomné

09 inzercia

10 audit

11 preprava

12 ostatné podľa schváleného rozpočtu

13 Osobné náklady súčet (r. 14 až r. 17)

14 mzdové náklady

15 odmeny členov orgánov fondu

16 zákonné sociálne poistenie

17 doplnkové dôchodkové sporenie

18 Zákonné sociáln náklady (r. 19 až r. 26)

19 školenie

20 odstupné

21 odchodné

22 práce neschopnosť

23 príspevok na stravovanie

24 tvorba sociálneho fondu

25 ostatné sociálne náklady

26 zdravotná starostlivosť

27 Dane a poplatky

28 Finančné náklady súčet (r. 29 až r. 31)

29 úroky

30 kurzové straty

31 ostatné finančné náklady

32 Iné náklady na činnosť súčet (r. 33 a r. 34)

33 škody

34 ostatné mimoriadne náklady

35 Prevádzkové náklady celkom súčet
(r. 01 + r. 13 + r. 18 + r. 27 + r. 28 + r. 32)
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Riadok Položky Ročný
rozpočet

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce

obdobie
36 Dlhodobý majetok celkom súčet (r. 37 až r. 42)

37 dlhodpobý nehmotný majetok

38 pozemky

39 investície k bytom

40 samostatné hnuteľné veci

41 doprava

42 výpočtová technika

43 Náklady na správnu činnosť celkom (r. 35 + r. 36)
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Vysvetlivky

1. V riadku „kontrolné číslo“ sa vykazuje algebraický súčet hodnotových údajov na jednotlivých riad-
koch výkazu.

2. Názvy a náplň na jednotlivých riadkoch výkazu nadväzujú na schválený rozpočet fondu.

3. Skratka r. – riadok.
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Príloha č. 4 k opatreniu č. MF/23960/2008-74

Príloha č. 4 k opatreniu č. 14880/2003-92

VZOR

Výkaz o nákladoch na správnu činnosť
Fondu národneho majetku Slovenskej republiky

k ........................................ 20 ............... (v tisícoch Sk)

mesiac rok mesiac rok

za obdobie od do

Účtovná závierka Účtovná závierka

*) *)

– riadna – zostavená

– mimoriadna – schválená

– priebežná

*) vyznačuje sa krížikom X

IČO

Obchodné meno (názov) účtovnej jednotky

Právna forma účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky, ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam člena
štatutárneho orgánu účtovnej
jednotky:

Schválený dňa:

MF SR 2008

Úč FNM SR 2-01



Riadok Položky Ročný
rozpočet

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

01 Náklady na materiál a služby súčet (r. 02 až r. 12)

02 spotreba materiálu a palív

03 spotreba energie

04 opravy a udržovanie

05 cestovné

06 reprezentačné

07 výkony spojov

08 nájomné

09 inzercia

10 audit

11 preprava

12 ostatné podľa schváleného rozpočtu

13 Osobné náklady súčet (r. 14 až r. 17)

14 mzdové náklady

15 odmeny členov orgánov fondu

16 zákonné sociálne poistenie

17 doplnkové dôchodkové sporenie

18 Zákonné sociáln náklady (r.19 až r.26)

19 školenie

20 odstupné

21 odchodné

22 práce neschopnosť

23 príspevok na stravovanie

24 tvorba sociálneho fondu

25 ostatné sociálne náklady

26 zdravotná starostlivosť

27 Dane a poplatky

28 Finančné náklady súčet (r. 29 až r. 31)

29 úroky

30 kurzové straty

31 ostatné finančné náklady

32 Iné náklady na činnosť súčet (r. 33 a r. 34)

33 škody

34 ostatné mimoriadne náklady

35 Prevádzkové náklady celkom súčet (r. 01 + r. 13 + r.
18 + r. 27 + r. 28 + r. 32)
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Riadok Položky Ročný
rozpočet

Bežné
účtovné
obdobie

Bezprostrednep
redchádzajúce

obdobie
36 Dlhodobý majetok celkom súčet (r. 37 až r. 42)

37 dlhpdobý nehmotný majetok

38 pozemky

39 investície k bytom

40 samostatné hnuteľné veci

41 doprava

42 výpočtová technika

43 Náklady na správnu činnosť celkom (r. 35 + r. 36)
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Vysvetlivky

1. V riadku „kontrolné číslo“ sa vykazuje algebraický súčet hodnotových údajov na jednotlivých riad-
koch výkazu.

2. Názvy a náplň na jednotlivých riadkoch výkazu nadväzujú na schválený rozpočet fondu.

3. Skratka r. – riadok
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24442/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií  Slovenskej republiky
z 30. novembra 2005 č. MF/22930/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre zdravotné poisťovne
v znení opatrenia z 13. decembra 2007 č. MF/25864/2007-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 30. novembra 2005 č. MF/22930/2005-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre zdravotné pois-
ťovne (oznámenie č. 592/2005 Z. z.) v znení opatrenia z 13. decembra 2007 č. MF/25864/2007-74
(oznámenie č. 629/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 12 ods. 2 písm. d) sa slová „slovenská mena“ nahrádzajú slovami „mena euro“.

2. V § 16 ods. 4 sa na konci pripája táto veta: „Ak už boli opravné položky vytvorené, dodatočná
tvorba opravnej položky sa upraví o sumu zvýšenia alebo zníženia očakávaných ekonomických
úžitkov.“.

3. V § 16 ods. 6 a § 17 ods. 6 sa slová „slovenskej mene“ nahrádzajú slovom „eurách“.

4. V § 21 odsek 1 znie:

„(1) Trvalé zníženie hodnoty hmotného majetku alebo nehmotného majetku sa vyjadruje ne-
priamo prostredníctvom účtovných odpisov, ak nejde o škodu. Hmotný majetok a nehmotný maje-
tok sa odpisuje na základe odpisového plánu, v ktorom sa uvádza aj spôsob zaokrúhľovania od-
pisov.“.

5. V § 34 ods. 1 písm. a) sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovami „menu euro“.

6. V § 58 ods. 10 sa na konci pripája táto veta: „Na tomto účte sa účtujú aj penále a úroky z omeška-
nia pri úhradách za zdravotnú starostlivosť.“.

7. Za § 68 sa vkladá § 68a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„ § 68a

Osobitné ustanovenia na účely prechodu
zo slovenských korún na eurá

(1) Ku dňu zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) sa otvo-
ria účty hlavnej knihy v eurách a v slovenských korunách. Začiatočné stavy analytických účtov
hlavnej knihy v slovenských korunách sa uvedú ako informácia k začiatočným stavom v eurách.

(2) Konečné zostatky jednotlivých súvahových účtov aktív a pasív vykázané v slovenských ko-
runách na účte Konečný účet súvahový účtovej skupiny 70 k 31. decembru 2008 sa zaúčtujú
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ako začiatočné stavy jednotlivých súvahových účtov aktív a pasív v účtovej skupine 70 na účte Za-
čiatočný účet súvahový ku dňu zavedenia eura po prepočítaní zo slovenských korún na eurá kon-
verzným kurzom s výnimkou prijatých preddavkov a poskytnutých preddavkov vyjadrených
v eurách, ktoré sa prepočítajú na hodnotu v eurách v čase prijatia preddavku a poskytnutia pred-
davku.

(3) Kladný rozdiel medzi účtami aktív a pasív, ktorý vznikne pri prepočte jednotlivých analytic-
kých účtov zo slovenských korún na eurá, sa zaúčtuje na ťarchu osobitne vytvoreného analytické-
ho účtu k účtu Iné pohľadávky účtovej skupiny 32 – Ostatné pohľadávky a v prospech účtu Začia-
točný účet súvahový. Záporný rozdiel medzi účtami aktív a pasív, ktorý vznikne pri prepočte jed-
notlivých analytických účtov zo slovenských korún na eurá, sa zaúčtuje v prospech osobitne vytvo-
reného analytického účtu k účtu Iné záväzky účtovej skupiny 36 – Ostatné záväzky a na ťarchu
účtu Začiatočný účet súvahový.

(4) Rozdiel podľa odseku 3 sa zúčtuje výsledkovo na začiatku účtovného obdobia, v ktorom
sa zaviedla mena euro v Slovenskej republike, a to

a) analytický účet k účtu Iné pohľadávky účtovej skupiny 32 – Ostatné pohľadávky súvzťažne
na ťarchu nákladového účtu Ostatné náklady účtovej skupiny 55 alebo

b) analytický účet k účtu Iné záväzky účtovej skupiny 36 – Ostatné záväzky súvzťažne v pro-
spech výnosového účtu Ostatné výnosy účtovej skupiny 65.

(5) Jednotlivé položky analytickej evidencie k analytickému účtu sa prepočítajú ku dňu zavede-
nia eura podľa § 37b zákona. Rozdiel medzi súčtom jednotlivých položiek analytickej evidencie
a začiatočným stavom analytického účtu v eurách sa účtuje podľa charakteru na vecne príslušný
analytický účet so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu Ostatné náklady účtovej skupiny 55 alebo
v prospech účtu Ostatné výnosy účtovej skupiny 65.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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101

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 27. novembra 2008
č. MF/24443/2008-74,

ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky
zo 14. decembra 2005 č. MF/22933/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti

o usporiadaní a označovaní položiek individuálnej účtovnej závierky,
obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených

z účtovnej závierky na zverejnenie pre zdravotné poisťovne
v znení opatrenia z 13. decembra 2007 č. MF/25864/2007-74

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníc-
tve v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. decembra 2005 č. MF/22933/2005-74,
ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek individuálnej účtovnej závier-
ky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej závierky na zverej-
nenie pre zdravotné poisťovne (oznámenie č. 607/2005 Z. z.) v znení opatrenia z 13. decembra
2007 č. MF/25864/2007-74 (oznámenie č. 629/2007 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 5 sa slová „tisícoch slovenských korún“ nahrádzajú slovom „eurách“.

2. § 2 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie:

„(6) Poznámky sa zostavujú tak, aby informácie v nich uvedené boli užitočné, významné, zro-
zumiteľné, porovnateľné a spoľahlivé. Údaje v poznámkach sa uvádzajú za bežné účtovné obdo-
bie a za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie. Ak pre niektoré časti poznámok účtov-
ná jednotka nemá obsahovú náplň, príslušné informácie sa neuvádzajú.“.

3. Za § 4a sa vkladá § 4b, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 4b

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. januára 2009

(1) Podľa tohto opatrenia sa postupuje po prvýkrát pri zostavovaní priebežnej účtovnej závier-
ky za prvý štvrťrok 2009 a individuálnej účtovnej závierky za rok 2009.

(2) Na zostavenie individuálnej účtovnej závierky za účtovné obdobie roku 2008 sa vzťahujú
doterajšie predpisy.

(3) Pri zostavovaní individuálnej účtovnej závierky sa na účely vykazovania peňažných úda-
jov za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie prepočítajú sumy položiek súvahových
účtov a výsledkových účtov vykazované na jednotlivých riadkoch súvahy a výkazu ziskov a strát
zo slovenských korún na eurá konverzným kurzom tak, že sa v súvahe a vo výkaze ziskov a strát
najskôr prepočíta suma vykazovaná na súčtovom riadku.“.

4. Prílohy č. 1 a 2 sa nahrádzajú prílohami č. 1 a 2 k tomuto opatreniu.

5. V prílohe č. 3 časti I. písm. d) sa slovo „výdavkov“ nahrádza slovom „nákladov“.
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6. V prílohe č. 3 časti II. sa vypúšťa písmeno c).

7. V prílohe 3 časti IV. sa vypúšťajú slová „a nemocenského poistenia“.

8. V prílohe č. 3 časti V. písm. h) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slo-
vá: „výsledok hospodárenia sa uvedie v členení na výsledok hospodárenia za verejné zdravotné
poistenie a výsledok hospodárenia z prevádzkovej činnosti, pričom výsledok hospodárenia z pre-
vádzkovej činnosti sa vyčísli ako rozdiel medzi nákladmi a výnosmi, ktoré sa týkajú prevádzkovej
činnosti,“.

9. V prílohe č. 3 časti VI. písm. b) sa slová „slovenskú menu“ nahrádzajú slovom „eurá“.

10. V prílohe č. 3 časti VIII. písm. n) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slo-
vá: „technické rezervy na úhradu za zdravotnú starostlivosť sa uvedú v tomto členení:

1. technické rezervy na liečbu na území Slovenskej republiky,

2. technické rezervy na schválenú zdravotnú starostlivosť – liečba v cudzine,

3. technické rezervy na výkony pre poistencov zapísaných na čakacích listinách,“.

11. V prílohe č. 3 časti VIII. písm. p) sa na konci pripájajú tieto slová: „s osobitným uvedením rezervy
na prebiehajúce súdne konania a rezervy na trovy súdneho konania“.

12. V prílohe č. 3 sa časť VIII. dopĺňa písmenom zc), ktoré znie:

„zc) zmene meny v súvislosti so zavedením meny euro v Slovenskej republike, a to o prepočte po-
rovnateľných peňažných údajov konverzným kurzom a o rozdiele vzniknutom pri prepočte
hodnoty majetku, záväzkov a vlastného imania.“.

13. V prílohe č. 3 časti IX. úvodnej vete a časti X. písm. a) prvom bode sa slová „tisícoch slovenských
korún“ nahrádzajú slovom „eurách“.

14. Príloha č. 3 sa dopĺňa časťou XII., ktorá znie:

„XII. Poznámky ďalej obsahujú informácie o pohľadávkach, záväzkoch, nákladoch, výnosoch,
príjmoch a výdavkoch, ich stav na konci účtovného obdobia a porovnateľné údaje za bezpros-
tredne predchádzajúce účtovné obdobie, v tomto členení:

a) informácie o stave pohľadávok a záväzkov po lehote splatnosti, a to:

1. pohľadávky z verejného zdravotného poistenia voči poisteným,

2. pohľadávky voči inej zdravotnej poisťovni,

3. pohľadávky voči Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou,

4. pohľadávky voči poskytovateľom,

5. ostatné pohľadávky,

6. záväzky z verejného zdravotného poistenia voči poisteným,

7. záväzky voči poskytovateľom,

8. ostatné záväzky,

9. záväzky celkom po lehote splatnosti, v členení

9a. do 30 dní vrátane,

9b. od 31 do 60 dní vrátane,

9c. od 61 do 90 dní vrátane,

826 11/2008FINANČNÝ SPRAVODAJCA



9d. od 91 do 180 dní vrátane,

9e. od 181 do 360 dní vrátane,

9f. od 361 dní,

b) informácie o predpísanom poistnom v členení na

1. preddavky za zamestnávateľa a zamestnancov vrátane zmeny stavu odhadných položiek,

2. preddavky za samostatne zárobkovo činné osoby a ostatných platiteľov vrátane zmeny
stavu odhadných položiek,

3. ročné zúčtovanie zamestnávateľov a zamestnancov s osobitným uvedením preplatku
a nedoplatku,

4. ročné zúčtovanie samostatne zárobkovo činných osôb a ostatných platiteľov s osobitným
uvedením preplatku a nedoplatku,

5. preddavky za štát vrátane ročného zúčtovania a zmeny stavu odhadných položiek,

c) informácie o predpísanom poistnom v hrubej výške celkom, jeho stav pred prerozdelením,
jeho stav po prerozdelení a vyčíslenie 3,5 % z ročného úhrnu poistného pred prerozdelením
poistného za príslušný kalendárny rok,4)

d) informácie o výdavkoch na prevádzkovú činnosť za príslušný kalendárny rok, vyčíslené v sú-
lade s osobitným predpisom;4) výdavkami na prevádzkovú činnosť sú výdavky súvisiace so
správou a zabezpečením činnosti zdravotnej poisťovne a výdavky vynaložené na splátky
úrokov z úverov alebo pôžičiek,

e) informácie o nákladoch na zdravotnú starostlivosť v členení na

1. lekárne,

2. optiky a výdajne,

3. všeobecnú ambulantnú starostlivosť,

4. špecializovanú ambulantnú starostlivosť,

5. ústavnú zdravotnú starostlivosť,

6. zdravotnú starostlivosť poistencov členského štátu Európskej únie,

7. ostatné náklady,

f) informácie o celkových príjmoch a výdavkoch v členení na zdravotnú starostlivosť a na pre-
vádzkovú činnosť.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 4 znie:

„4) § 6a zákona č. 581/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

15. Príloha č. 5 sa nahrádza prílohou č. 3 k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2009.

Ján Počiatek, v. r.
minister financií
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Príloha č. 1 k opatreniu č. MF/24443/2008-74

Príloha č. 1 k opatreniu č. MF/22933/2005-74

VZOR

SÚVAHA

k ........................................
(v eurách)

Za účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Za predchádzajúce
účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Účtovná závierka:*)

– riadna

– mimoriadna

– priebežná

IČO

Názov účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavená dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam štatutárneho
orgánu alebo člena štatutárneho
orgánu účtovnej jednotky:

Úč POI 3-01

MF SR 2008
*) Vyznačuje sa krížikom .



P o l o ž k a Číslo
riadku

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov Brutto Korekcia Netto

a b c 1 2 3 4
A K T Í V A x

B. Nehmotný majetok, z toho 1

I. zriaďovacie náklady 2

II. goodwill 3

III. poskytnuté preddavky na obstaranie nehmotného majetku 4

C. Finančné umiestnenie 5

I. Pozemky a stavby, z toho 6

1. pre prevádzkovú činnosť z toho 7

2. stavby 8

II. Finančné umiestnenie v obchodných spoločnostiach
a ostatné dlhodobé pohľadávky

9

1. Podielové cenné papiere a vklady v obchodných
spoločnostiach s rozhodujúcim vplyvom

10

2. Podielové cenné papiere a vklady v obchodných
spoločnostiach s podstatným vplyvom

11

3. Dlhopisy vydané obchodnými spoločnosťami
s rozhodujúcim vplyvom

12

4. Dlhopisy vydané obchodnými spoločnosťami s podstatným
vplyvom

13

5. Ostatné dlhodobé pohľadávky 14

III. Ostatné finančné umiestnenie 15

1. Cenné papiere s premenlivým výnosom 16

2. Cenné papiere s pevným výnosom 17

3. Dlhové cenné papiere obstarané v primárnych emisiách
neurčené na obchodovanie

18

4. Ostatné pôžičky 19

5. Vklady v bankách 20

6. Iné finančné umiestnenie 21

E. Pohľadávky, z toho 22

I.A. z verejného zdravotného poistenia 23

1. voči poisteným, z toho 24

1a. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

25

1b. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka podstatný vplyv

26

2. voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, z toho 27

2a. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

28

2b. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka podstatný vplyv

29

3. voči inej zdravotnej poisťovni, z toho 30

3a. z prerozdelenia poistného 31

4. voči Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 32

5. voči Ministerstvu zdravotníctva Slovenskej republiky 33

I.B. z individuálneho zdravotného poistenia, z toho 34

1. voči poisteným 35

2. voči sprostredkovateľom 36

3. voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, z toho 37

3a. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

38



P o l o ž k a Číslo
riadku

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov Brutto Korekcia Netto

a b c 1 2 3 4
II. zo zaistenia 39

III. ostatné pohľadávky, z toho 40

1. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

41

2. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka podstatný vplyv

42

IV. z upísaného základného imania 43

F. Ostatné aktíva 44

I. Hmotný hnuteľný majetok a zásoby z toho 45

1a. stroje a zariadenia 46

1b. zásoby 47

1c. poskytnuté preddavky na hmotný majetok 48

1d. poskytnuté preddavky na zásoby 49

II. Pokladničné hodnoty a bankové účty z toho 50

1. bankové účty 51

III. Iné aktíva 52

G. Účty časového rozlíšenia 53

I. Nájomné 54

II. Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 55

III. Ostatné účty časového rozlíšenia 56

AKTÍVA spolu 57

Kontrolné číslo 998

Položka Číslo
riadku Bežné účtovné obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov

a b c 5 6

P A S Í V A x

A. Vlastné imanie 58

I. Základné imanie, z toho 59

1. upísané základné imanie splatené 60

2. Vlastné akcie (-) 61

II. Emisné ážio 62

III. Oceňovacie rozdiely z ocenenia majetku a záväzkov 63

IV. Rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku 64

1. Ostatné kapitálové fondy 65

V. Výsledok hospodárenia minulých rokov 66

VI. Výsledok hospodárenia bežného účtovného obdobia 67

B. Podriadené pasíva 68

C. Technické rezervy 69

1. Technická rezerva na poistné budúcich období 70

1a. Hrubá výška 71

1b. Výška zaistenia (-) 72

3. Technická rezerva na poistné plnenie 73

3a. Hrubá výška 74

3b. Výška zaistenia (-) 75



Položka Číslo
riadku Bežné účtovné obdobie

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov

a b c 5 6

4. Technická rezerva na poistné prémie a zľavy 76

4a. Hrubá výška 77

4b. Výška zaistenia (-) 78

6. Iné technické rezervy 79

6a. Hrubá výška 80

6b. Výška zaistenia (-) 81

E. Ostatné rezervy 82

G. Záväzky, z toho 83

I.A. z verejného zdravotného poistenia, z toho 84

1. voči poisteným, z toho 85

1a. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

86

1b. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka podstatný vplyv

87

2. voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti 88

2a. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka rozhodujúci vplyv

89

2b. voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná
jednotka podstatný vplyv

90

3. voči inej zdravotnej poisťovni, z toho 91

3a. z prerozdelenia poistného 92

4. voči Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 93

5. voči Ministerstvu zdravotníctva Slovenskej republiky 94

I.B. z individuálneho zdravotného poistenia 95

1. voči poisteným 96

2. voči sprostredkovateľom poistenia 97

3. voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti 98

II. zo zaistenia 99

III. pôžičky zaručené dlhopisom, z toho 100

1. v konvertibilnej mene 101

2. krátkodobé pôžičky 102

3. dlhodobé pôžičky 103

IV. bankové úvery, z toho 104

1. krátkodobé úvery 105

V. ostatné záväzky, z toho 106

1. z daní 107

2. zo sociálneho poistenia a zdravotného poistenia 108

3. z finančného prenájmu 109

H. Účty časového rozlíšenia 110

PASÍVA spolu 111

Kontrolné číslo 999



Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu súvaha

1. Účtovný výkaz sa vyhotovuje pri zostavovaní

a) riadnej účtovnej závierky,

b) mimoriadnej účtovnej závierky,

c) priebežnej účtovnej závierky.

2. Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa Registra organizácií vedeného Štatistic-
kým úradom Slovenskej republiky.

3. V účtovnom výkaze sa vyplňuje obchodné meno alebo názov účtovnej jednotky a sídlo účtovnej
jednotky.

4. Účtovný výkaz sa vyplňuje v peňažných jednotkách meny euro; mernou jednotkou je jedno euro.

5. Názvy a náplň riadkov účtovného výkazu nadväzujú na príslušné účty, účtové skupiny a ich ná-
plň podľa účtovej osnovy a postupov účtovania podľa opatrenia Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 30. novembra 2005 č. MF/22930/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postu-
poch účtovania a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne v znení neskorších predpisov.

6. V jednotlivých riadkoch účtovného výkazu sa vykazujú konečné zostatky

a) jednotlivých syntetických účtov,

b) súčtu niekoľkých syntetických účtov,

c) analytických účtov,

d) súčtu niekoľkých analytických účtov.

7. V stĺpcoch 1, 2 a 3 sa vykazujú konečné zostatky príslušných účtov k poslednému dňu účtovného
obdobia, za ktoré sa zostavuje účtovný výkaz.

8. V stĺpci 4 sa vykazujú konečné zostatky príslušných účtov k poslednému dňu bezprostredne pred-
chádzajúceho účtovného obdobia.

9. V súvahe priebežnej účtovnej závierky sa v časti bežné účtovné obdobie vykazujú zostatky úč-
tov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje priebežná účtovná závierka a v časti bezprostredne predchádza-
júce obdobie sa vykážu zostatky účtov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje riadna účtovná závierka prí-
padne mimoriadna účtovná závierka za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie.

10. Kontrolné čísla sú algebraickým súčtom absolútnych hodnôt jednotlivých čísel.

Aktíva

1. V položke B – Nehmotný majetok sa vykazuje majetok, ktorého vstupná cena je vyššia ako suma
ustanovená osobitným predpisom2) a doba použiteľnosti dlhšia ako jeden rok. Ide najmä o zriaďova-
cie náklady, goodwill, softvér, ostatný nehmotný majetok, napríklad výsledky vývojovej činnosti, autor-
ské práva, licenčné zmluvy, obchodné známky, ak nie sú vytvorené vlastnou činnosťou, obstaranie ne-
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2) § 22 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.



hmotného majetku, poskytnuté preddavky na obstaranie nehmotného majetku, oprávky, opravné po-
ložky k nehmotnému majetku a opravné položky k poskytnutým preddavkom na obstaranie nehmotné-
ho majetku. Položka sa vykazuje v členení na zriaďovacie náklady, goodwill a poskytnuté preddavky
na obstaranie nehmotného majetku. Sumy vykázané v stĺpci 1 sa znižujú o oprávky a opravné polož-
ky, ktoré sa vykazujú v stĺpci 2. V stĺpci 3 sa vykazujú rozdiely súm vykázaných v stĺpci 1 a súm vykáza-
ných v stĺpci 2.

2. V položke C – Finančné umiestnenie sa vykazuje majetok obstaraný vo forme finančného umies-
tnenia prostriedkov technických rezerv a z vlastných zdrojov účtovnej jednotky. Ide najmä o pozemky
a stavby, finančné umiestnenie v obchodných spoločnostiach, ostatné dlhodobé pohľadávky, ostatné
finančné umiestnenie, cenné papiere určené na obchodovanie a cenné papiere určené na predaj,
ostatné podiely, obstaranie pozemkov a stavieb, poskytnuté preddavky na obstaranie pozemkov
a stavieb, oprávky k stavbám, opravné položky k pozemkom a stavbám, opravné položky k finančné-
mu umiestneniu, ostatnému finančnému umiestneniu, k pohľadávkam voči postupiteľom a k ostatným
podielom na predaj. V položke pozemky a stavby sa osobitne vykazujú pozemky a stavby pre pre-
vádzkovú činnosť. Ako finančné umiestnenie v obchodných spoločnostiach a ostatné dlhodobé pohľa-
dávky sa samostatne vykazujú podielové cenné papiere a vklady v obchodných spoločnostiach s roz-
hodujúcim vplyvom, podielové cenné papiere a vklady v obchodných spoločnostiach s podstatným
vplyvom, dlhopisy vydané obchodnými spoločnosťami s rozhodujúcim vplyvom, dlhopisy vydané ob-
chodnými spoločnosťami s podstatným vplyvom a ostatné dlhodobé pohľadávky. Ako ostatné finanč-
né umiestnenie sa vykazujú cenné papiere s premenlivým výnosom, ktorými sú akcie, ostatné podiely,
podielové listy, cenné papiere s pevným výnosom, ktorými sú štátne dlhopisy, ostatné dlhopisy, pok-
ladničné poukážky, zmenky a hypotekárne záložné listy, ostatné pôžičky, vklady v bankách alebo
v pobočkách zahraničných bánk, iné finančné umiestnenie a dlhové cenné papiere obstarané v pri-
márnych emisiách neurčené na obchodovanie. Sumy vykázané v stĺpci 1 sa znižujú o oprávky a op-
ravné položky, ktoré sa vykazujú v stĺpci 2. V stĺpci 3 sa vykazujú rozdiely súm vykázaných v stĺpci 1
a súm vykázaných v stĺpci 2.

3. V položke E – Pohľadávky sa vykazujú pohľadávky z verejného zdravotného poistenia, indivi-
duálneho zdravotného poistenia a zo zaistenia, ostatné pohľadávky, pohľadávky z upísaného zá-
kladného imania, opravné položky k pohľadávkam z verejného zdravotného poistenia, k pohľadáv-
kam z individuálneho zdravotného poistenia a zo zaistenia, k ostatným pohľadávkam, k pohľadáv-
kam voči zamestnancom a inštitúciám. Osobitne sa vykazujú pohľadávky voči obchodným spoločnos-
tiam, v ktorých má účtovná jednotka rozhodujúci vplyv alebo podstatný vplyv. Ako pohľadávky
z verejného zdravotného poistenia sa vykazujú pohľadávky voči poisteným, poskytovateľom zdravot-
nej starostlivosti, voči inej zdravotnej poisťovni a z toho pohľadávky z prerozdelenia poistného, pohľa-
dávky voči Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou a Ministerstvu zdravotníctva Slovenskej
republiky. Pohľadávky voči sprostredkovateľom verejného zdravotného poistenia minulých účtovných
období sa vykazujú na riadku pohľadávky. Ako pohľadávky z individuálneho zdravotného poistenia
sa vykazujú pohľadávky voči poisteným, voči sprostredkovateľom a voči poskytovateľom zdravotnej
starostlivosti. Ako ostatné pohľadávky sa vykazujú pohľadávky voči spoločníkom, pohľadávky voči
účastníkom združenia a pohľadávky z účtovej skupiny 35 a 37. Sumy vykázané v stĺpci 1 sa znižujú
o oprávky a opravné položky, ktoré sa vykazujú v stĺpci 2. V stĺpci 3 sa vykazujú rozdiely súm vykáza-
ných v stĺpci 1 a súm vykázaných v stĺpci 2.

4. V položke F – Ostatné aktíva sa vykazujú aktíva, ktorými sú hmotný hnuteľný majetok odpisova-
ný, hmotný hnuteľný majetok neodpisovaný, obstaranie hmotného majetku, poskytnuté preddavky na
obstaranie hmotného majetku, pokladničné hodnoty, bankové účty, zásoby, stroje, zariadenia, iný
majetok, oprávky a opravné položky k hmotnému hnuteľnému majetku, k poskytnutým preddavkom
a ostatnému majetku. Ako iné aktíva sa vykazuje iný majetok a opravné položky k ostatnému majetku.
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Sumy vykázané v stĺpci 1 sa znižujú o oprávky a opravné položky, ktoré sa vykazujú v stĺpci 2. V stĺpci
3 sa vykazujú rozdiely súm vykázaných v stĺpci 1 a súm vykázaných v stĺpci 2.

5. V položke G – Účty časového rozlíšenia sa vykazujú náklady budúcich období a príjmy budú-
cich období. Sumy vykázané v stĺpci 1 sa rovnajú sumám vykázaným v stĺpci 3.

Pasíva

1. V položke A – Vlastné imanie sa vykazuje základné imanie, vlastné akcie, emisné ážio, ostatné
kapitálové fondy, oceňovacie rozdiely z ocenenia majetku a záväzkov, rezervné fondy, ostatné fondy
tvorené zo zisku, výsledok hospodárenia minulých rokov a výsledok hospodárenia bežného účtovné-
ho obdobia. V položke základné imanie sa osobitne vykazuje upísané základné imanie splatené.
Suma vlastných akcií je položkou znižujúcou vlastné imanie, pričom v súvahe sa vykazuje so znamien-
kom mínus. Ako rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku sa vykazujú zostatky účtov účtovej
skupiny 41. V položke výsledok hospodárenia minulých rokov sa vykazujú zostatky účtov účtovej sku-
piny 43. Ako výsledok hospodárenia bežného účtovného obdobia sa vykazuje zostatok príslušného
účtu účtovej skupiny 71. Suma sa vykazuje v stĺpci 5.

2. V položke B – Podriadené pasíva sa vykazujú zostatky príslušných účtov účtových skupín 36
a 48. Suma sa vykazuje v stĺpci 5.

3. V položke C – Technické rezervy sa vykazujú zostatky účtov technických rezerv účtovej skupi-
ny 44. Osobitne sa vykazuje ich hrubá výška a výška zaistenia, ktorá sa vykazuje so znamienkom mí-
nus. Suma sa vykazuje v stĺpci 5.

4. V položke E – Ostatné rezervy sa vykazujú zostatky príslušných účtov rezerv účtovej skupiny 45.
Suma sa vykazuje v stĺpci 5.

5. V položke G – Záväzky sa vykazujú záväzky z verejného zdravotného poistenia, z individuálne-
ho zdravotného poistenia, zo zaistenia, pôžičky zaručené dlhopisom, bankové úvery a ostatné záväz-
ky. Osobitne sa vykazujú záväzky voči obchodným spoločnostiam, v ktorých má účtovná jednotka
rozhodujúci vplyv. Ako záväzky z verejného zdravotného poistenia sa vykazujú záväzky z poistenia
voči poisteným, poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, voči inej zdravotnej poisťovni a z toho z pre-
rozdelenia poistného, voči Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou a Ministerstvu zdravot-
níctva Slovenskej republiky. Ako záväzky z individuálneho zdravotného poistenia sa vykazujú záväz-
ky voči poisteným, voči sprostredkovateľom poistenia a voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti.
Ako záväzky zo zaistenia sa vykazujú záväzky zo zaistenia. Ako pôžičky zaručené dlhopisom sa vy-
kazujú zostatky príslušných účtov účtových skupín 36 a 48. Osobitne sa vykazujú pôžičky zaručené
dlhopisom v konvertibilnej mene, krátkodobé pôžičky a dlhodobé pôžičky. V položke bankové úvery
sa vykazujú bankové úvery účtované v účtovej skupine 36 a 47, pričom osobitne sa vykazujú krátko-
dobé úvery a eskontné úvery účtovej skupiny 36. Ako ostatné záväzky sa vykazujú záväzky z upísané-
ho základného imania, záväzky voči spoločníkom a účastníkom združenia, krátkodobé rezervy a ne-
vyfakturované dodávky a záväzky z účtových skupín 35, 36 a 37. V položke ostatné záväzky sa oso-
bitne vykazujú záväzky z daní, záväzky zo sociálneho poistenia a zdravotného poistenia zamestnan-
cov a záväzky z finančného prenájmu. Suma sa vykazuje v stĺpci 5.

6. V položke H – Účty časového rozlíšenia sa vykazujú výdavky budúcich období a výnosy budú-
cich období. Suma sa vykazuje v stĺpci 5.
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Príloha č. 2 k opatreniu č. MF/24443/2008-74

Príloha č. 2 k opatreniu č. MF/22933/2005-74

VZOR

VÝKAZ ZISKOV A STRÁT

k ........................................
(v eurách)

Za účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Za bezprostredne
predchádzajúce

účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Účtovná závierka:*)

– riadna

– mimoriadna

IČO

Názov účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam štatutárneho
orgánu alebo člena štatutárneho
orgánu účtovnej jednotky:

Výkaz ziskov a strát Úč POI 4-01

MF SR 2008
*) Vyznačuje sa krížikom .



Položka Číslo
riadku

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov Základňa Medzisúčet Výsledok

a b c 1 2 3 4

I. A. TECHNICKÝ ÚČET K NEŽIVOTNÉMU POISTENIU
VEREJNÉ ZDRAVOTNÉ POISTENIE

1 x x x x

1. Poistné v hrubej výške 2 x x

2. Prevedený výsledok z finančného umiestnenia
z netechnického účtu

3 x x

3. Ostatné technické výnosy 4 x x

4. Náklady na poistné plnenia 5 x x x x

4a. Náklady na poistné plnenia v hrubej výške v tom 6 x

4aa. Náklady na ambulantnú zdravotnú starostlivosť 7 x x

4ab. Náklady na ústavnú zdravotnú starostlivosť 8 x x

4ac. Náklady na lieky 9 x x

4ad. Náklady na zdravotnícke pomôcky 10 x x

4ae. Náklady na ostatné poistné plnenia 11 x x

4b. Nárok na úhradu nákladov od iných subjektov 12 x x

4c. Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenia v hrubej
výške

13 x

5. Zmena stavu iných technických rezerv 14 x x

7. Čistá výška prevádzkových nákladov
15

x x x x

7a. Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 16 x x x

7b. Správna réžia 17 x

8. Ostatné technické náklady 18 x x

10. Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu A 19 x x

I. B. TECHNICKÝ ÚČET K NEŽIVOTNÉMU POISTENIU
– INDIVIDUÁLNE ZDRAVOTNÉ POISTENIE

20 x x x x

1. Zaslúžené poistné, bez zaistenia 21 x x x x

1a. Poistné v hrubej výške 22 x x x

1b. Poistné v hrubej výške postúpené zaisťovateľom 23 x x

1c. Zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich období 24 x x x

1d. Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití technickej rezervy
na poistné budúcich období

25

2. Prevedený výsledok z finančného umiestnenia z
netechnického účtu

26 x x

3. Ostatné technické výnosy, bez zaistenia 27 x x

4. Náklady na poistné plnenia, bez zaistenia 28 x x x x

4a. Náklady na poistné plnenia v hrubej výške 29 x x x

4aa. Náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľom 30 x x

4b. Zmena stavu technickej rezervy na poistné plnenia v hrubej
výške

31 x x x

4ba. Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití technickej rezervy
na poistné plnenia

32

5. Zmena stavu iných technických rezerv, bez zaistenia 33 x x

6. Prémie a zľavy, bez zaistenia 34 x x



Položka Číslo
riadku

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobieČíslo Názov Základňa Medzisúčet Výsledok

a b c 1 2 3 4

7. Čistá výška prevádzkových nákladov 35 x x x x

7a. Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 36 x x x

7b. Zmena stavu výšky prevedených obstarávacích nákladov na
poistné zmluvy

37 x x x

7c. Správna réžia 38 x x x

7d. Provízie od zaisťovateľov a podiely na ziskoch 39 x

8. Ostatné technické náklady, bez zaistenia 40 x x

10. Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu B 41 x x

III. NETECHNICKÝ ÚČET 42 x x x x

1. A. Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu A 43 x x

1. B. Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu B 44 x x

3. Výnosy z finančného umiestnenia 45 x x x x

3a. Výnosy z podielových cenných papierov a vkladov a v tom
rozhodujúci vplyv

46 x x x

3b. Výnosy z ostatného finančného umiestnenia a v tom
rozhodujúci vplyv

47 x x x x

3ba. Výnosy z pozemkov a stavieb 48 x x x

3bb. Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia 49 x x

3c. Použitie opravných položiek k finančnému umiestneniu 50 x x x

3d. Výnosy z realizácie finančného umiestnenia 51 x

3e. Prírastky hodnoty finančného umiestnenia 52 x x

5. Náklady na finančné umiestnenie 53 x x x x

5a. Náklady na finančné umiestnenie 54 x x x

5b. Tvorba opravných položiek k finančnému umiestneniu 55 x x x

5c. Náklady na realizáciu finančného umiestnenia 56 x

5d. Úbytky hodnoty finančného umiestnenia 57 x x

6. Prevedené výnosy z finančného umiestnenia na
technický účet

58 x x

7. Ostatné výnosy 59 x x

8. Ostatné náklady 60 x x

8a. Ostatné dane a poplatky 61 x x

9. Daň z príjmov z bežnej činnosti 62 x x

10. Výsledok hospodárenia z bežnej činnosti po zdanení 63 x x

11. Mimoriadne výnosy 64 x x

12. Mimoriadne náklady 65 x x

13. Mimoriadny výsledok hospodárenia 66 x x

14. Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti 67 x x

16. Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie 68 x x

Kontrolné číslo 999



Vysvetlivky k postupu výpočtu niektorých riadkov výkazu ziskov a strát

Číslo
riadku Základňa Medzisúčet Výsledok

Bezprostredne
predchádzajúce
účtovné obdobie

Poznámka

c 1 2 3 4
2 x x + +
3 x x +(+/-) +(+/-)
4 x x + +
6 +(=) x + +
7 x x + +
8 x x + +
9 x x + +

10 x x + +
11 x x + +
12 - +(=) x x
13 x +(+/-) -(= =) -(= =) I. A. 4
14 x x -(+/-) -(+/-)
16 x + X x
17 x + -(= =) -(= =) I. A. 7
18 x x - -
19 x x [= =] [= =] I.A 10.
22 + x x x
23 - +(=) x x
24 +(+/-) x x x
25 -(+/-) -(=) +(= =) +(= =) I.1. bez zaistenia
26 x x +(+/-) +(+/-)
27 x x + +
29 + x x x
30 - +(=) x x
31 +(+/-) x x x
32 -(+/-) +(=) -(= =) -(= =) I.4. bez zaistenia
33 x x -(+/-) -(+/-)
34 x x - -
36 x + x x
37 x +(+/-) x x
38 x + x x
39 x - -(= =) -(= =) I.7. bez zaistenia
40 x x - -
41 x x [= =] [= =] I. B10. bez zaistenia
43 x x +[= =] +[= =] I.A.10. r. 14
44 x x +[= =] +[= =] I.B.10. r. 36
46 x + x x
48 + x x x
49 + +(= =) x x
50 x + x x
51 x + +(= =) +(= =) III.3. bez zaistenia
52 x x + +
54 x + x x
55 x + x x
56 x + -(= =) -(= =) III.5. bez zaistenia
57 x x - -
58 x x - -
59 x x + +
60 x x - -
61 x x - -
62 x x - -
63 x x +[= =] +[= =]
64 x x + +
65 x x - -
66 x x +(= =) +(= =)
67 x x - -
68 x x [= = =] [= = =] III.18.
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Znamienko „-“ v účtovnom výkaze predstavuje skutočnú zápornú hodnotu príslušného údaja. Zna-
mienko „+“ a „-“ v postupe výpočtu predstavuje pripočítanie údajov alebo odpočítanie údajov v prí-
slušnom riadku a stĺpci pri výpočte medzisúčtu a výsledku. Znamienko „+/-“ predstavuje hodnotu, kto-
rú môže nadobudnúť príslušný údaj. Znamienko „(=)“ predstavuje súčet údajov so zohľadnením zna-
mienok v stĺpci 1. Znamienko „(= =)“ predstavuje medzisúčet údajov v stĺpci 1 a 2 so zohľadnením
znamienok a mimoriadny výsledok hospodárenia v r. 66. Znamienko „[= =]“ predstavuje výsledok prí-
slušného technického účtu alebo netechnického účtu v stĺpci 3. Znamienko „[= = =]“ predstavuje
výsledok hospodárenia za účtovné obdobie v r. 68.

Vo výkaze ziskov a strát platia nasledovné väzby v stĺpci 3 a v stĺpci 4:

r. 6 = r. 7 + r. 8 + r. 9 + r. 10 + r. 11
r. 19 = [r. 2 + (+/-) r. 3 + r. 4– r. 13 – (+/-) r. 14 – r. 17 – r. 18],
r. 41 = [r. 25 + (+/-) r. 26 + r. 27 – r. 32 – (+/-) r. 33 – r. 34 – r. 39 – r. 40],
r. 63 = [r. 43 + r. 44 + r. 51 + r. 52 – r. 56 – r. 57+ r. 58 + r. 59 – r. 60 – r. 61 – r. 62],
r. 66 = r. 64 – r. 65,
r. 68 = r. 63 + r. 66 – r. 67.

Výsledok netechnického účtu sa uvádza v poznámkach a vyčísľuje sa súčtom riadkov 43, 44, 62,
67 a 68. V poznámkach sa uvádza aj výsledok hospodárenia pred zdanením, ktorý sa vyčísľuje ako
súčet riadkov 62, 63 a 66.

Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu ziskov a strát

1. Účtovný výkaz sa vyhotovuje pri zostavovaní

a) riadnej účtovnej závierky,

b) mimoriadnej účtovnej závierky.

2. Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa Registra organizácií vedeného Štatistic-
kým úradom Slovenskej republiky.

3. V účtovnom výkaze sa vyplňuje obchodné meno alebo názov účtovnej jednotky a sídlo účtovnej
jednotky.

4. Účtovný výkaz sa vyplňuje v peňažných jednotkách meny euro; mernou jednotkou je jedno euro.

5. Názvy a náplň riadkov účtovného výkazu nadväzujú na príslušné účty, účtové skupiny a ich ná-
plň podľa účtovej osnovy a postupov účtovania podľa opatrenia Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 30. novembra 2005 č. MF/22930/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postu-
poch účtovania a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne v znení neskorších predpisov.

6. V jednotlivých riadkoch účtovného výkazu sa vykazujú konečné stavy analytických účtov alebo
syntetických účtov účtových tried 5 a 6 zistené narastajúcim spôsobom od prvého dňa účtovného ob-
dobia do posledného dňa účtovného obdobia.

7. Kontrolné čísla sú algebraickým súčtom absolútnych hodnôt jednotlivých čísel.

Technický účet k neživotnému poisteniu – Verejné zdravotné poistenie

1. V položke 1 – Poistné v hrubej výške sa vykazuje poistné v hrubej výške.

2. V položke 2 – Prevedený výsledok z finančného umiestnenia z netechnického účtu sa vykazuje
rozdiel prevodov výnosov z finančného umiestnenia z netechnického účtu účtových skupín 61 a 51.
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3. V položke 3 – Ostatné technické výnosy sa vykazujú ostatné technické výnosy účtovej skupiny
61 vrátane výnosov z prerozdelenia poistného.

4. V položke 4 – Náklady na poistné plnenia sa vykazujú osobitne náklady na poistné plnenia
v hrubej výške, náklady na poistné plnenia refundované od iných subjektov, zmena stavu technickej re-
zervy na poistné plnenia v hrubej výške ako rozdiel medzi tvorbou a použitím tejto technickej rezervy.
V položke Náklady na poistné plnenia sa osobitne vykazujú náklady na ambulantnú zdravotnú sta-
rostlivosť, náklady na ústavnú zdravotnú starostlivosť, náklady na lieky, na zdravotnícke pomôcky a na
ostatné poistné plnenia, ktorých súčet je uvádzaný na riadku Náklady na poistné plnenia v hrubej výš-
ke, pričom tieto riadky sa v stĺpci 3 nezapočítavajú do výpočtu na riadku 13.

5. V položke 5 – Zmena stavu iných technických rezerv sa vykazuje rozdiel medzi tvorbou a použi-
tím iných technických rezerv.

6. V položke 7 – Čistá výška prevádzkových nákladov sa osobitne vykazujú obstarávacie náklady
na poistné zmluvy a správna réžia.

7. V položke 8 – Ostatné technické náklady sa vykazujú ostatné technické náklady účtovej skupiny
51 vrátane nákladov na prerozdelenie poistného.

8. V položke 10 – Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu A sa vykazuje zostatok prí-
slušného účtu účtovej skupiny 71 k verejnému zdravotnému poisteniu.

1. V položke 1 – Zaslúžené poistné, bez zaistenia sa vykazuje osobitne poistné v hrubej výške, po-
istné v hrubej výške postúpené zaisťovateľom, zmena stavu technickej rezervy na poistné budúcich ob-
dobí a podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití technickej rezervy na poistné budúcich období.

2. V položke 2 – Prevedený výsledok z finančného umiestnenia z netechnického účtu sa vykazuje
rozdiel prevodov výnosov z finančného umiestnenia z netechnického účtu účtových skupín 61 a 51.

3. V položke 3 – Ostatné technické výnosy, bez zaistenia sa vykazuje rozdiel medzi ostatnými tech-
nickými výnosmi a podielom zaisťovateľov na ostatných technických výnosoch účtovej skupiny 61.

4. V položke 4 – Náklady na poistné plnenia, bez zaistenia sa vykazujú osobitne náklady na poist-
né plnenia v hrubej výške, náklady na poistné plnenia postúpené zaisťovateľom, zmena stavu technic-
kej rezervy na poistné plnenia v hrubej výške a podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití technickej re-
zervy na poistné plnenia.

5. V položke 5 – Zmena stavu iných technických rezerv, bez zaistenia sa vykazuje rozdiel medzi
tvorbou a použitím iných technických rezerv a zmenou stavu podielu zaisťovateľov na tvorbe a použití
iných technických rezerv.

6. V položke 6 – Prémie a zľavy, bez zaistenia sa vykazuje rozdiel medzi poistnými prémiami
a zľavami a podielom zaisťovateľov na prémiách a zľavách.

7. V položke 7 – Čistá výška prevádzkových nákladov sa osobitne vykazujú obstarávacie náklady
na poistné zmluvy, zmena stavu výšky prevedených obstarávacích nákladov na poistné zmluvy, správ-
na réžia, provízie od zaisťovateľov a podiely na ziskoch.

8. V položke 8 – Ostatné technické náklady, bez zaistenia sa vykazuje rozdiel medzi ostatnými tech-
nickými nákladmi a podielom zaisťovateľov na ostatných technických nákladoch účtovej skupiny 51.

9. V položke 10 – Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu B sa vykazuje zostatok prí-
slušného účtu účtovej skupiny 71.
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Netechnický účet

1. V položke 1 – Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu A– verejné zdravotné poiste-
nie sa vykazuje suma, ktorá je v rovnakej výške ako suma vykázaná v položke 10 technického účtu
k neživotnému poisteniu. V položke Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu B – individuál-
ne zdravotné poistenie sa vykazuje suma, ktorá je v rovnakej výške ako suma vykázaná v položke 10
technického účtu k neživotnému poisteniu.

2. V položke 3 – Výnosy z finančného umiestnenia sa osobitne vykazujú výnosy z podielových cen-
ných papierov a vkladov, výnosy z ostatného finančného umiestnenia, použitie opravných položiek
k finančnému umiestneniu a výnosy z realizácie finančného umiestnenia. V položke výnosy z podielo-
vých cenných papierov a vkladov sa vykazujú osobitne výnosy z podielových cenných papierov
a vkladov v obchodných spoločnostiach s rozhodujúcim vplyvom. V položke výnosy z ostatného fi-
nančného umiestnenia sa vykazujú osobitne výnosy z ostatného finančného umiestnenia v obchod-
ných spoločnostiach s rozhodujúcim vplyvom.

3. V položke 3e – Prírastky hodnoty finančného umiestnenia sa vykazuje zostatok príslušného účtu
účtovej skupiny 66.

4. V položke 5 – Náklady na finančné umiestnenie sa osobitne vykazujú náklady na finančné
umiestnenie, tvorba opravných položiek k finančnému umiestneniu a náklady na realizáciu finančného
umiestnenia.

5. V položke 5d – Úbytky hodnoty finančného umiestnenia sa vykazuje zostatok príslušného účtu
účtovej skupiny 56.

6. V položke 6 – Prevedené výnosy z finančného umiestnenia na technický účet sa vykazuje pre-
vod výnosov z finančného umiestnenia na technický účet k neživotnému poisteniu účtovej skupiny 65.

7. V položke 7 – Ostatné výnosy sa vykazujú ostatné výnosy, použitie opravných položiek k majet-
ku účtovej skupiny 65 a použitie rezerv účtovej skupiny 66.

8. V položke 8 – Ostatné náklady sa vykazujú ostatné náklady, tvorba opravných položiek k majet-
ku účtovej skupiny 55 a tvorba rezerv účtovej skupiny 56 okrem daní a poplatkov.

9. V položke 8a – Ostatné dane a poplatky sa vykazuje zostatok príslušného účtu účtovej skupiny 56.

10. V položke 9 – Daň z príjmov z bežnej činnosti sa vykazuje zostatok príslušných účtov z analy-
tickej evidencie účtovej skupiny 57.

11. V položke 10 – Výsledok hospodárenia z bežnej činnosti po zdanení sa vykazuje zostatok prí-
slušného účtu z analytickej evidencie účtovej skupiny 71.

12. V položke 11– Mimoriadne výnosy sa vykazuje zostatok príslušného účtu účtovej skupiny 66.

13. V položke 12 – Mimoriadne náklady sa vykazuje zostatok príslušného účtu účtovej skupiny 56.

14. V položke 13 – Mimoriadny výsledok hospodárenia sa vykazuje zostatok príslušného účtu
z analytickej evidencie účtovej skupiny 71.

15. V položke 14 – Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti sa vykazuje zostatok príslušných účtov
z analytickej evidencie účtovej skupiny 57.

16. V položke 16 – Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie sa vykazuje zostatok príslušného
účtu účtovej skupiny 71.
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Príloha č. 3 k opatreniu č. MF/24443/2008-74

Príloha č. 5 k opatreniu č. MF/22933/2005-74

VZOR

VÝKAZ ZISKOV A STRÁT

k ........................................
(v eurách)

Za účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Za bezprostredne
predchádzajúce

účtovné obdobie

mesiac rok mesiac rok

od do

Účtovná závierka:*)

– priebežná

IČO

Názov účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Smerové číslo telefónu Číslo telefónu Číslo faxu

E-mailová adresa

Zostavený dňa: Podpisový záznam osoby
zodpovednej za vedenie
účtovníctva:

Podpisový záznam osoby
zodpovednej za zostavenie
účtovnej závierky:

Podpisový záznam štatutárneho
orgánu alebo člena štatutárneho
orgánu účtovnej jednotky:

Výkaz ziskov a strát Úč POI 4-04

MF SR 2008
*) Vyznačuje sa krížikom .
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Vysvetlivky na vyplňovanie výkazu ziskov
a strát pre priebežnú účtovnú závierku

(1) Identifikačné číslo organizácie (IČO) sa vyplňuje podľa Registra organizácií vedeného Štatis-
tickým úradom Slovenskej republiky.

(2) Účtovný výkaz sa vyplňuje v peňažných jednotkách meny euro; mernou jednotkou je jedno
euro.

(3) Názvy a náplň riadkov účtovného výkazu nadväzujú na príslušné účty, účtové skupiny a ich ná-
plň podľa postupov účtovania a účtovej osnovy podľa opatrenia Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 30. novembra 2005 č. MF/22930/2005-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o postu-
poch účtovania a účtovej osnove pre zdravotné poisťovne v znení neskorších predpisov.

(4) V stĺpcoch 1, 2 a 3 sa vykazujú obraty účtov účtových tried 5 a 6 ku dňu, ku ktorému sa zostavu-
je priebežná účtovná závierka za vykazovanú časť bežného účtovného obdobia.

(5) V stĺpci 4 sa vykazujú obraty účtov účtových tried 5 a 6 ku dňu, ku ktorému sa zostavuje priebež-
ná účtovná závierka za vykazovanú časť bezprostredne predchádzajúceho účtovného obdobia.

(6) V stĺpci 5 sa vykazujú kumulatívne stavy účtov od začiatku bežného účtovného obdobia do
dňa, ku ktorému sa zostavuje priebežná účtovná závierka.

(7) V stĺpci 6 sa vykazujú kumulatívne stavy účtov od začiatku bezprostredne predchádzajúceho
účtovného obdobia do dňa, ku ktorému sa zostavuje priebežná účtovná závierka za bezprostredne
predchádzajúce účtovné obdobie.

(8) Kontrolné číslo je algebraickým súčtom absolútnych hodnôt jednotlivých čísel.

(9) Ďalšie podrobnosti k postupu zostavovania výkazu ziskov a strát pre priebežnú účtovnú závier-
ku sú zhodné s postupmi zostavovania výkazu ziskov a strát pre riadnu účtovnú závierku uvedenými
v prílohe č. 2.
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Rozhodnutia vyšších územných celkov
o určených maximálnych cenách tovarov miestneho významu

102

Trnavský samosprávny kraj

Číslo spisu: 645/2008/KRU
Referent: Hrčková, tel. 033/59 33 33 54 V Trnave 30. 10. 2008

Cenový výmer č. 2/2008
Trnavský samosprávny kraj podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č.18/1996 Z.z. o cenách v znení

neskorších predpisov a opatrení Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003 z 9. decem-
bra 2003 § 2 ods. 2, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyšších územ-
ných celkov v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým v územnom obvode Trnavské-
ho samosprávneho kraja určuje maximálne ceny tovaru vrátane DPH:

Číselný kód klasifikácie Tovar:
produkcie

60.21.3 Mestská a prímestská pravidelná doprava osôb okrem železničnej
(maximálne ceny neplatia pre mestskú pravidelnú dopravu
a pre pravidelnú dopravu na diaľkových linkách)ň

A) Konverzný kurz 1 € = 30,1260 Sk

Tarifná
vzdialenosť

Jednosmerné
obyčajné cestovné

Jednosmerné
obyčajné cestovné
z dopravnej karty

Jednosmerné
osobitné cestovné
(nevzťahuje sa na

občanov nad 70 rokov
veku)

Jednosmerné
osobitné cestovné
z dopravnej karty
(nevzťahuje sa na

občanov nad 70 rokov
veku)

km SKK EUR SKK EUR SKK EUR SKK EUR

Do – 4 16 0,53 10 0,33 10 0,33 6 0,20

5 – 7 17 0,56 11 0,37 11 0,37 7 0,23

8 – 10 21 0,70 15 0,50 13 0,43 9 0,30

11 – 13 25 0,83 19 0,63 15 0,50 11 0,37

14 – 17 29 0,96 23 0,76 17 0,56 13 0,43

18 – 20 32 1,06 26 0,86 18 0,60 14 0,46

21 - 25 38 1,26 32 1,06 21 0,70 17 0,56

26 – 30 47 1,56 41 1,36 26 0,86 22 0,73

31 – 35 54 1,79 48 1,59 29 0,96 25 0,83

36 – 40 58 1,93 52 1,73 31 1,03 27 0,90

41 – 45 62 2,06 56 1,86 33 1,10 29 0,96

46 – 50 70 2,32 64 2,12 37 1,23 33 1,10

51 – 55 78 2,59 72 2,39 41 1,36 37 1,23

56 – 60 82 2,72 76 2,52 43 1,43 39 1,29
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Tarifná
vzdialenosť

Jednosmerné
obyčajné cestovné

Jednosmerné
obyčajné cestovné
z dopravnej karty

Jednosmerné
osobitné cestovné
(nevzťahuje sa na

občanov nad 70 rokov
veku)

Jednosmerné
osobitné cestovné
z dopravnej karty
(nevzťahuje sa na

občanov nad 70 rokov
veku)

km SKK EUR SKK EUR SKK EUR SKK EUR

61 – 70 93 3,09 87 2,89 49 1,63 45 1,49

71 – 80 104 3,45 98 3,25 54 1,79 50 1,66

81 – 90 121 4,02 115 3,82 63 2,09 59 1,96

91 – 100 132 4,38 126 4,18 68 2,26 64 2,12

B) Jednosmerné osobitné cestovné občanov po dovŕšení 70 rokov veku 6 Sk / 0,20 €

C) Bezplatné cestovné

A) 1) Jednosmerné obyčajné cestovné – je cena za prepravu osôb, ktoré si neuplatňujú nárok
na jednosmerné obyčajné cestovné z dopravnej karty, jednosmerné osobitné cestovné, jed-
nosmerné osobitné cestovné z dopravnej karty, jednosmerné osobitné cestovné občanov po
dovŕšení 70 rokov veku a bezplatné cestovné.

2) Jednosmerné obyčajné cestovné z dopravnej karty – je cena za prepravu osôb, ktoré
vykonávajú úhradu jednosmerného obyčajného cestovného dopravnou kartou.

3) Jednosmerné osobitné cestovné (nevzťahuje sa na občanov po dovŕšení 70 rokov veku) –
je cena za prepravu:

3.1 detí do dovŕšenia 15. roku veku,

3.2 sprievodcu dieťaťa do dovŕšenia 6. roku veku,

3.3 žiakov a študentov do dovŕšenia 26. roku veku študujúcich v dennej forme štúdia

– na základných a stredných školách podľa osobitného predpisu1) v dennej forme štú-
dia,

– na vysokých školách a fakultách podľa osobitného predpisu2) v dennej forme štúdia
do získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa,

– v zahraničí, ktorých štúdium sa považuje za rovnocenné so štúdiom na školách zriade-
ných v Slovenskej republike,

3.4 zdravotne ťažko postihnutých osôb, ktoré sú držiteľmi preukazu ŤZP a ŤZP- S,

3.5 sprievodcu zdravotne ťažko postihnutej osoby, držiteľa preukazu ŤZP-S,

3.6 rodičov na návštevu detí zdravotne postihnutých, ktoré sú umiestnené v školských, sociál-
nych a zdravotníckych zariadeniach na území Slovenskej republiky.

4) Jednosmerné osobitné cestovné z dopravnej karty – je cena za prepravu osôb, ktoré vy-
konávajú úhradu jednosmerného osobitného cestovného dopravnou kartou.

B) Jednosmerné osobitné cestovné občanov po dovŕšení 70 rokov veku – je cena za prepravu
občanov po dovŕšení 70 rokov veku za každých aj začatých 25 km.
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1) Zákon č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov.
2) Zákon č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.



C) Bezplatné cestovné

Bezplatne sa prepravujú:

1. sudcovia Ústavného súdu SR a poslanci NR SR v zmysle zákona NR SR č. 120/1993 Z. z.
o platových pomeroch niektorých ústavných činiteľov Slovenskej republiky,

2. invalidný vozík a detský kočík ťažko zdravotne postihnutých osôb ako i vodiaci pes ťažko
zdravotne postihnutých osôb, ktoré sú držiteľmi preukazu ŤZP alebo ŤZP-S.

D) Nárok na jednosmerné osobitné cestovné, jednosmerné osobitné cestovné občanov po
dovŕšení 70 rokov veku a bezplatné cestovné preukazujú oprávnené osoby týmito do-
kladmi:

� preukazom totožnosti u osôb podľa bodu B),

� preukazom ŤZP a ŤZP-S u osôb podľa bodu A) 3.4, 3.5 a C) 2,

� preukazom sudcu Ústavného súdu SR a poslanca NR SR u osôb podľa bodu C) l,

� dopravnou kartou, resp. preukazom v papierovej forme vystavené dopravcom u osôb podľa
bodu A) 3.1,

� u osôb podľa bodu A) 3.3 jedným z nasledovných preukazov:

– dopravnou kartou vystavenou dopravcom na základe potvrdenia školy na príslušný rok
(pre základné a stredné školy s platnosťou do 31.8., pre vysoké školy s platnosťou do
30. 9. príslušného roka),

– medzinárodným žiackym (študentským) preukazom – International student identity card
(ISIC karta) vydaným príslušnou školou s potvrdenou platnosťou na príslušný školský rok
(rovnaký formát ISIC akceptovaný v systéme EMBASE),

� preukazom totožnosti spolu s potvrdením vystaveným zariadením, v ktorom je dieťa umiestne-
né u osôb podľa bodu A) 3.6.

Ak je možné súčasne uplatniť zľavnené cestovné z viacerých dôvodov, zľava sa poskytuje len raz.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 15. novembra 2008.

Účinnosťou tohto cenového výmeru stráca platnosť cenový výmer Trnavského samosprávneho kraja
č. 7/2007 zo dňa 11. 12. 2007.

Tibor Mikuš, v. r.
predseda
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Žilinský samosprávny kraj

Číslo spisu: 5250/2008/OF-001 V Žiline 27. 10. 2008
Referent: Ing. Staškovan, Ing. Vnuková, tel.: 041/50 32 222

Cenový výmer č. 7/2008
Žilinský samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-

skorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003 z 9. decem-
bra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru v územnom obvo-
de Žilinského samosprávneho kraja:

Klasifikácia produkcie:

60.21.2 Vnútroštátna pravidelná autobusová doprava osôb,

60.21.3 ak vzdialenosť od východiskovej zastávky po konečnú
zastávku nepresahuje 100 km.

Maximálne ceny vo vnútroštátnej pravidelnej autobusovej doprave osôb, ak vzdialenosť od
východiskovej zastávky po konečnú zastávku nepresahuje 100 km.
(neplatia pre mestskú pravidelnú dopravu a pre pravidelnú dopravu na diaľkových linkách)

konverzný kurz : 1 EUR = 30,1260 SKK

Tarifná
vzdialenosť

Jednosmerné
obyčajné cestovné

Jednosmerné
obyčajné cestovné
z dopravnej karty

Jednosmerné
osobitné cestovné

Jednosmerné
osobitné cestovné
z dopravnej karty

km Sk € Sk € Sk € Sk €

do 4 15 0,50 11 0,37 9 0,30 6 0,20

5 – 7 18 0,60 13 0,43 11 0,37 8 0,27

8 – 10 20 0,66 16 0,53 12 0,40 9 0,30

11 – 13 24 0,80 20 0,66 14 0,46 11 0,37

14 – 17 28 0,93 24 0,80 16 0,53 13 0,43

18 – 20 30 1,00 26 0,86 17 0,56 14 0,46

21 – 25 37 1,23 32 1,06 20 0,66 17 0,56

26 – 30 46 1,53 41 1,36 25 0,83 22 0,73

31 – 35 52 1,73 48 1,59 28 0,93 25 0,83

36 – 40 55 1,83 51 1,69 30 1,00 27 0,90

41 – 45 61 2,02 56 1,86 33 1,10 30 1,00

46 – 50 70 2,32 64 2,12 37 1,23 34 1,13

51 – 55 76 2,52 71 2,36 41 1,36 38 1,26

56 – 60 79 2,62 75 2,49 47 1,56 40 1,33

61 – 70 91 3,02 86 2,85 53 1,76 45 1,49

71 – 80 103 3,42 96 3,19 56 1,86 51 1,69
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Tarifná
vzdialenosť

Jednosmerné
obyčajné cestovné

Jednosmerné
obyčajné cestovné
z dopravnej karty

Jednosmerné
osobitné cestovné

Jednosmerné
osobitné cestovné
z dopravnej karty

km Sk € Sk € Sk € Sk €

81 – 90 118 3,92 113 3,75 62 2,06 59 1,96

91 – 100 130 4,32 125 4,15 68 2,26 65 2,16

Preprava za jednosmerné obyčajné cestovné z dopravnej karty:

Prepravujú sa cestujúci, ktorý vykonávajú úhradu jednosmerného obyčajného cestovného dopravnou
kartou.

Preprava za jednosmerné osobitné cestovné:

Za jednosmerné osobitné cestovné sa prepravujú:

a) deti do dovŕšenia 15. roku veku,

b) sprievodca dieťaťa do dovŕšenia 6. roku veku,

c) žiaci a študenti podľa osobitného predpisu1) v dennej forme štúdia do dovŕšenia 26. roku veku,

d) ťažko zdravotne postihnuté osoby, ktoré sú držiteľmi preukazov ŤZP a ŤZP-S,

e) sprievodca zdravotne ťažko postihnutej osoby, držiteľa preukazu ŤZP-S,

f) rodičia na návštevu detí zdravotne postihnutých, ktoré sú umiestnené v školských, sociálnych alebo
zdravotníckych zariadeniach na území Slovenskej republiky.

Jednosmerné osobitné cestovné pre prepravu občanov nad 70. rokov veku za každých aj začatých
50 km vo výške 6 Sk / 0,20 €

Jednosmerné osobitné cestovné pre prepravu občanov vo veku 65 – 70 rokov v sobotu, nedeľu, vo
sviatok a deň pracovného pokoja, v pracovný deň od 16.00 hod. do 24.00 hod. za každých aj zača-
tých 50 km vo výške 6 Sk / 0,20 €

Uvedené maximálne ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 8/2007 zo dňa 13. júla 2007.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. novembra 2008.

Ing. Juraj Blanár, v. r.
predseda
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1) Zákon č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov a zákon
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Číslo spisu: 5251/2008/OF-001 V Žiline 27. 10. 2008
Referent: Ing. Staškovan, Ing. Vnuková, tel.: 041/50 32 222

Cenový výmer č. 8/2008
Žilinský samosprávny kraj podľa § 11 a 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení ne-

skorších predpisov a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 01/R/2003 z 9. decem-
bra 2003 § 2 ods. 2, Prílohy č. 8, ktorou sa ustanovuje rozsah regulácie cien tovaru v pôsobnosti vyš-
ších územných celkov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny tovaru v územnom obvo-
de Žilinského samosprávneho kraja:

Klasifikácia produkcie:

60.21.2 Vnútroštátna pravidelná autobusová doprava osôb,

60.21.3 ak vzdialenosť od východiskovej zastávky po konečnú zastávku nepresahuje
100 km.

Maximálne ceny vo vnútroštátnej pravidelnej autobusovej doprave osôb, ak vzdialenosť od
východiskovej zastávky po konečnú zastávku nepresahuje 100 km.
(neplatia pre mestskú pravidelnú dopravu a pre pravidelnú dopravu na diaľkových linkách)

konverzný kurz: 1 EUR = 30,1260 SKK

Tarifná
vzdialenosť

Jednosmerné
obyčajné cestovné

Jednosmerné
obyčajné cestovné
z dopravnej karty

Jednosmerné
osobitné cestovné

Jednosmerné
osobitné cestovné
z dopravnej karty

km € € € €

do 4 0,50 0,37 0,30 0,20

5 – 7 0,60 0,43 0,35 0,27

8 – 10 0,65 0,53 0,40 0,30

11 – 13 0,80 0,66 0,45 0,37

14 – 17 0,90 0,80 0,50 0,43

18 – 20 1,00 0,86 0,55 0,46

21 – 25 1,20 1,06 0,65 0,56

26 – 30 1,50 1,36 0,80 0,73

31 – 35 1,70 1,59 0,90 0,83

36 – 40 1,80 1,69 1,00 0,90

41 – 45 2,00 1,86 1,10 1,00

46 – 50 2,30 2,12 1,20 1,13

51 – 55 2,50 2,36 1,35 1,26

56 – 60 2,60 2,49 1,55 1,33

61 – 70 3,00 2,85 1,75 1,49

71 – 80 3,40 3,19 1,85 1,69

81 – 90 3,90 3,75 2,05 1,96

91 – 100 4,30 4,15 2,25 2,16
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Preprava za jednosmerné obyčajné cestovné z dopravnej karty:

Prepravujú sa cestujúci, ktorý vykonávajú úhradu jednosmerného obyčajného cestovného dopravnou
kartou.

Preprava za jednosmerné osobitné cestovné:

Za jednosmerné osobitné cestovné sa prepravujú:

a) deti do dovŕšenia 15. roku veku,

b) sprievodca dieťaťa do dovŕšenia 6. roku veku,

c) žiaci a študenti podľa osobitného predpisu1) v dennej forme štúdia do dovŕšenia 26. roku veku,

d) ťažko zdravotne postihnuté osoby, ktoré sú držiteľmi preukazov ŤZP a ŤZP-S,

e) sprievodca zdravotne ťažko postihnutej osoby, držiteľa preukazu ŤZP-S,

f) rodičia na návštevu detí zdravotne postihnutých, ktoré sú umiestnené v školských, sociálnych alebo
zdravotníckych zariadeniach na území Slovenskej republiky.

Jednosmerné osobitné cestovné pre prepravu občanov nad 70. rokov veku za každých aj začatých
50 km vo výške 0,20 €

Jednosmerné osobitné cestovné pre prepravu občanov vo veku 65 – 70 rokov v sobotu, nedeľu, vo
sviatok a deň pracovného pokoja, v pracovný deň od 16.00 hod. do 24.00 hod. za každých aj zača-
tých 50 km €

Uvedené maximálne ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 7 / 2008 zo dňa 27. októbra 2008.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 17. januára 2009.

Ing. Juraj Blanár, v. r.
predseda
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1) Zákon č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov a zákon
č.131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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